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“Bayraq” şeirinin (sǝh. 243) 
sadǝlǝşdirilmǝsi  

“Ey izzǝt göyünün hümas, ey gözǝl 
bǝzǝkli bayraq; ey igidlǝrin ǝlindǝ qanad 
açmş şahin.” 

“Qotazn bütün ǝsgǝrlǝrǝ can bağ 
olduğu üçün (bütün ǝsgǝrlǝrin can sǝnin 
qotazna bağl olduğu üçün), onun hǝr an 
xǝf-xǝf yellǝnmǝsi ǝsgǝrlǝrin sǝǝrini 
ruhlandrar.” 

“Neçǝ milyon insan sǝnin kölgǝnǝ s-
ğnmş; kim sǝnǝ baş ǝymǝsǝ, cahanda onun 
baş uca olmaz.” 

“Fateh sǝrkǝrdǝ şükür sǝcdǝsi etmǝk 
üçün sǝnin köynǝyinin (çexolunun) ǝtǝ-
yindǝn (bir qrağndan) özü üçün müqǝddǝs 
bir canamaz düzǝltdirǝr.” 

“Sǝnin ulduzun alǝmdǝ günǝşǝ ehtiyac 
qoymad; hilaln sayǝsindǝ dǝ adamlarn aya 
ehtiyac qalmad.” 

“Köynǝyin yaşl, qrmz, mavidir; ey 
sǝrvinaz (sǝrv kimi uca boylu vǝ nazl yeriyǝn 
gözǝl), ǝlvan paltar sǝnin qǝddinǝ bir 
yaraşqdr.” 

“Sübh yeli sǝnin ǝtǝyinin qvrmn 
açarsa, tarixdǝn uzun-uzad bir qissǝ (ibrǝt 
alnas bir hekayǝ) danşmş olar; (sǝnin 
açlb dalğalanmağnn ibrǝtamiz bir tarixi 
var).” 

“Əs, ǝs, sǝnin qüdrǝtin din düşmǝnlǝrini 
titrǝtsin; rǝqibinin qarşsna tǝk başna çxan 
(qorxusuz) adamn belǝ sǝnin zǝhmindǝn 
bağr yarlsn.” 

 
Bak xǝbǝrlǝri  

sǝh. 244. “barkas”: ǝsasǝn liman daxi-
lindǝ istifadǝ edilǝn kiçik gǝmi.  

 
Firqǝlǝr vǝ cǝmiyyǝtlǝr  

sǝh.246. “Sayad Xz”: indiki Xz rayo-
nunun Sayadl kǝndi.   

sǝh. 247. “Əsgǝrov… Əliǝsgǝrov”: bu 
şǝxsin soyad qǝzetdǝ iki fǝrqli şǝkildǝ 
getmişdir.  

Azǝrbaycanda  
sǝh. 248. “bizi vǝ özlǝrini raz qlarlar”: 

qǝzetdǝ “qlarlar” yerinǝ “qldlar” getmişdir.   
 

“Dalğa” 
sǝh. 250. “esquise”: qǝzetdǝ bu söz latın 

ǝlifbasyla yğlmşdr.   
sǝh. 251. “complex”: qǝzetdǝ bu söz latın 

ǝlifbasyla yğlmşdr.  
 

Teatro vǝ musiqi  
sǝh. 253. “sabantuy”: başqrd vǝ tatar-

larda hǝr yay qeyd edilǝn xalq bayram.   
“ǝrbǝin günü”: İmam Hüseyn vǝ 

tǝrǝfdarlarnn şǝhid edildiklǝri Kǝrbǝla 
hadisǝsinin qrxnc günü. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 

PEL-MEL TEATRI 
Bak şəhərində  

Malakan bağnn qabağnda 
Cümə günü noyabr aynn 28-ndə 

1919-cu ildə olacaq  
milli müsəlmani konsert  

Məşhur xanəndələr: Cabbar 
[Qaryağdoğlu], Seyid [Şuşinski], 

Ələsgər Abdullayev, Hənifə Qasmov və 
Anaplinski cənablarnn iştirakyla.  

Tar çalanlar: Qurban [Pirimov], Şirin 
[Axundov], Məhəmmədəli və Akop. 

Kamança çalanlar:  
Ruben, Simon və Qrişa. 

Tamaşa başlanacaq axşam saat  
8 tamamda. Biletlər satılr teatrn 
kassasnda saat 10-dan 2-dək və 

Spasski küçədə 7-ci dalanda,  
ev nömrə 71.  

Möhtərəm camaatdan təvəqqe olunur, 
indidən noyabrn 24-dək biletləri 

alsnlar. Əgər bu vaxtacan ala 
bilməsələr milli konserti düzəltmək 

müdiriyyət üçün müşkül olar.  
Biletlər satılr ucuz qiymətə,  

50 manatdan 200 manatadək.  
Rejissor Tsitsyayev 

14035 

SİRK “MODERN” 
Çaharşǝnbǝ [çǝrşǝnbǝ] günü noyabrn 

12-ndǝ 1919-ncu ildǝ bu gün mǝşhur 
sportsmen Pyotr Nikolayeviç Yelizarov 
tǝrǝndǝn mükǝmmǝl surǝtdǝ tǝşkil 
edilmiş Fransa gülǝş mübarizǝsinin 
mabǝdi [ard].  

Bu gün 3 cift pǝhlǝvan mübarizǝ edir.  
1-nci: qǝti mübarizǝ Qara Maska – 

Zakoroyko; 2-nci: Qafqaz mübarizǝsi 
Staroşvili – Raqenbaum; 3-ncü: Kalişeviç 
– Jan-de-Kolon.  

Pǝhlǝvanlarn çxş vǝ mübarizǝnin 
başlanmas saat 11-in yarsnda.  

Tamaşa başlanacaq 8-dǝ, tamam ola-
caq 12-dǝ.  

Mübarizǝ Yelizarovun tǝhti-nǝzarǝ-
tindǝ [nǝzarǝti altında] olacaqdr. 

Elan: Cümǝ axşam mǝşhur komik, 
camaatın sevgilisi Sbip-Spkinin bene-
sidir. 

14036 
 

MALİYYƏ NƏZARƏTİ TƏRƏFİNDƏN  
Azərbaycan Dövləti İqtisad Sandq-

larnn və Xrda Borclarn İdarəsi [Dövlǝt 
Əmanǝt Kassalar vǝ Kiçik Kredit İdarǝsi] 
bununla elan edir ki, həmin oktyabrn 
11-də Parlaman tərəndən təsdiq olun-

 

Çǝrşǝnbǝ, 12 noyabr 1919-cu il, nömrǝ 320

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Çaharşǝnbǝ, 18 sǝfǝrül-müzǝffǝr sǝnǝ 1338. 12 tǝşrini-sani 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 3 manat.  
Abunǝ şǝraiti: Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 70 rublǝ, 2 aylğ 130 rublǝ, 3 aylğ 180 rublǝ. Bak üçün 1 aylğ 60 rublǝ,  

2 aylğ 110 rublǝ, 3 aylğ 150 rublǝ. Abunǝ şǝraiti ancaq hǝmin sǝnǝ yanvar aynn 1-nǝdǝk heasb olunur.  
Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 8 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 6 rublǝ, itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 4 rublǝ axrnc sǝhifǝdǝ, 

6 rublǝ birinci sǝhifǝdǝ.     
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muş  Azərbaycan Dövləti İqtisad Sandq-
larnn nizamnaməsi mövcibincə, dekabr 
aynn 1-dən həmin 1919-cu ildən aşağ-
dak adlanan 52 post-teleqraf müəssi-
sələrində Azərbaycan post və teleqraf 
sandqlar (kassa) açlr. 

Bak: 1) Bak Mərkəzi Post və Teleqraf 
Kontorasnda; 2) Birinci şəhər şöbəsində 
(Vrangelski küçə); 3) İkinci şəhər şöbə-
sində (Yuxar Priyutski küçə); 4) Dəmiryol 
şöbəsində; 5) Ağ şəhərdə (Bel-qorod); 
6) Qara şəhərdə (Çorn-qorod); 7) Bibi-
heybətdə; 8) Balaxanda; 9) Suraxanda; 
10) Hacqabul istasyonunda; 11) Kürdə-
mir istasyonunda; 12) Sğrl istasyonun-
da; 13) Xaçmaz istasyonunda; 14) Ya- 
lama istasyonunda. 

Gəncə: 15) Gəncə Poçt-Teleqraf kon-
torasnda; 16) Gəncə istasyonunda; 
17) Yelenendorf koloniyasnda; 18) Yev-
lax istasyonunda. 

Şuşa: 19) Şuşa Post-Teleqraf kontora-
snda; 20) Xankəndidə. 

Ağdaş: 21) Ağdaş Posta və Teleqraf 
kontorasnda; 22) Xaldan kəndində; 
23) Ləki istasyonunda. 

Göyçay: 24) Göyçay Posta konto-
rasnda; 25) Ucar istasyonunda. 

Quba: 26) Quba Post-Teleqraf konto-
rasnda; 27) Qusarda. 

Qazax: 28) Qazax Post-Teleqraf kon-
torasnda; 29) Ağstafa istasyonunda;  

Zaqatal: 30) Zaqatal Post-Teleqraf 
kontorasnda; 31) Qax kəndində; 32) Ba-
lakən kəndində. 

Nuxu: 33) Nuxa Post-Teleqraf konto-
rasnda; 34) Şəhər şöbəsində – şəhərin 
yuxar hissəsində; 35) Vartaşen kəndin-
də; 36) Pənci kəndində; 37) Qutqaşen 
kəndində.  

Qalaqayn (Petropavlovka): 38) Qala-
qayn Post-Teleqraf kontorasnda; 39) Qa-
radonlu kəndində. 

Salyan: 40) Salyan Post-Teleqraf kon-
torasnda; 41) Boji promsel kəndində; 
42) Züd-Ostov Qoltuq kəndində.  

Şamax: 43) Şamax Post-Teleqraf 
kontorasnda. 

Ağdam: 44) Ağdam Post-Teleqraf 
kontorasnda; 45) Bərdə kəndində; 
46) Tərtər kəndində. 

Lənkəran: 47) Lənkəran Post-Teleqraf 
kontorasnda; 48) Prişib kəndində; 
49) Astarada; 50) Biləsuvarda. 

Qaryagino: 51) Qaryagino Post-Tele-
qraf kontorasnda; 52) Cəbraylda. 

Azərbaycan Dövləti İqtisad Sandqla-
rna qoyulan pullar dövlətin bütün 
varidatı ilə təmin edilir, hər bir vaxt 
təhdidatsz [mǝhdudiyyǝtsiz] sahiblərinə 
qaytarlr.  

Qoyulan pullara ildə 3,6 faiz hesab 
olunur.  

Maliyyə naziri: Ə[li]a[ğa] Həsənov  
Azərbaycan Dövləti İqtisad 

Sandqlarnn və Xrda Borclarnn 
müdiri: N[ǝsir] Tağyev 

T-338 
 
 

RUSİYA KOMMUNİZM  
İNQİLABININ İKİİLLİYİ 

 
Rusiyada 1917 ilinin oktyabr ibtida-

larnda [ǝvvǝllǝrindǝ] zühura gələn kom-
munizm inqilabnn tamam ikiilliyi doldu. 
Keçən iki il əvvəl, Kerenskinin Müvəqqəti 
hökumətinə qarş müxalifət edən bolşe-
viklik Məclisi-Müəssisann dərhal dəvət 
edilməsini, müsalihə əqdini [sülh imzalan-

 

masn], məkulat [ǝrzaq] işlərinin tənzi-
mini, sənaye və nəqliyyatın islahn tələb 
edir və qzğn etiraz və tənqidlər altında 
zəbun və aciz bir halda qalan Kerenski 
hökuməti süqut edərək, yerini Sovet 
hökuməti işğal eyləyirdi. 

Rusiyada fevral aynda çxan inqilab, 
həqiqətdə, camaatın həddi-kamala ər-
miş təbiətindən doğmuş bir şey deyildi. 
O, hər şeydən ziyadə, ümumi bir məğ-
lubiyyətin, aclğn, fəlakətin bir nəticə və 
səmərəsi idi. 

Bu inqilabn şiddət və sürəti xarici bir 
qüvvətin mexaniki bir təzyiqindən, 
hərbi-ümuminin tədhiş [dǝhşǝt, qorxu] və 
təsirindən doğurdu. İştə, Fevral inqila-
bnn zəif cəhətini burada aramal, bu 
əhvalda görməlidir. 

Bu qanl inqilab mühüm və müzmin 
[xronik] məsələləri həll edə bilməyə 
müqtədir olammad. Filhəqiqə [həqiqə-
tən], hərbi-ümumi kimi, millətləri bir 
hərc-mərcə salan məhşər, Rusiyada 
idareyi-mütləqəni yerindən sarsd. Qo-
calmş bir ağacn şədid [şiddǝtli] bir ruzi-
gar qarşsnda təhəmmül edəmməməsi 
[dözǝ bilmǝmǝsi] kimi onu yxd, devirdi. 
Fəqət onun tarixi varisi olan demokra-
tiya [xalq] o qədər təkamül etmiş, o 
dərəcə inkişaf eyləmiş bir halda deyildi 
ki, bir mövti-fəciyə [trajik bir ölümǝ] 
uğrayan Rusiyaya sahib olub da onu 
təxlis [xilas] edə biləydi... 

İnqilabdan hüsula gələn ümumi və 
milli həyəcanlar, nəhayət bir an davam 
edə bildi, ondan sonra ixtilaar, nifaqlar 
baş verdi. 

Rusiyada ilk inqilab tövlid edənlər 
[meydana gǝtirǝnlǝr] həqiqətdə mütəhək-
kim [hakim] siniər, burjuaziyann mən-

sub olduğu qruplar idi. Onlar inqilab o 
surətlə tələqqi [qiymǝtlǝndirmiş] və qəbul 
etmişlərdi ki, Rusiya imperializminin, 
Rusiya istilayi-cahan siyasətinin bir  bö-
yük amili, bir böyük müəssiri [tǝsiredici 
gücü] olacaqd. Fəqət şübhə yox idi ki, 
bizzat inqilab [inqilabn özü] onlarn arzu 
və amallarna nə xarici, nə də daxili 
siyasətdə zəhir olmayr [uyğun gǝlmir, 
kömǝk olmur], kəndinə məxsus bariz 
qanunlarn göstərirdi.  

Rusiya inqilab, o cahangiranə siya-
sətə peyrǝv [rǝhbǝr] olan məğrur rus 
millətpərvərlərinin İstanbul və Boğazlar 
haqqnda bəslədikləri əməllərə [arzulara] 
qarş bir xətti-bütlan çəkir [onlar hökm-
süz, qüvvǝsiz qoyur], digər tərəfdən də 
bizzat Rusiyann təşkilati-ictimaiyyəsinə 
dǝ (sosiologiyasna) müdhiş zərbələr 
endirirdi. 

Bunun nəticəsi olaraq Rusiyada bur-
juaziya inqilaba zidd getdi, Rusiya bur-
juaziyas mürtəcelər sininə daxil oldu.  

Fəqət ac və biəlac qalmş olan inqi-
lab, böyük məsələlərdən heç birini həll 
edəmmədi. 

Rus demokratiyas mütəşəkkil, mü-
drik və hökumət üçün mütənasib bir 
qüvvəti təmsil etməyirdi.  

Rusiyada xalq var idi, fəqət hüquq və 
hakimiyyət üçün hazr deyildi. 

Bu isə inqilabn bir müzəffəriyyəti 
deyil, Kerenskinin söylədiyi kimi bir 
“üsyani-üsəra” [əsirlərin üsyan] idi. 

Fəqət bizdə də bir zərbi-məsəldir: ca-
maat nə isə imam da odur. 

İştə, bunun üçün də Rusiyada ilk inqi-
labn səmərəsi olan Müvəqqəti hökumət 
müqtədir bir hökumət kimi bir qabiliy-
yəti-iqtidariyyə [iqtidar olmaq qabiliyyǝti] 
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göstərəmmədi və yeddi ay zərndə bəsit 
birər məsələ olan millətlər məsələsini 
həll edəmmədi. Halbuki “üsyani-üsəra” 
durmadan, heç bir tərəfə bir nəzəri-
ümid ilə baxammadan irəliləyir, yeriyirdi. 

Bir ixtilal, bir həngameyi-həşr [qiya-
mǝt] bütün şiddət və dəhşəti ilə Rusiyan 
atəşlər, qanlar dəryasnda boğdu. Sosial 
müharibəsi, vətəndaşlar mübarizəsi yeni 
dünya xəlq edəcəyinə zahib olaraq 
[güman edǝrǝk] hər tərə yaxb-yxr, hər 
məmləkəti təhdid edirdi. 

Halbuki digər tərəfdən bolşeviklər bu 
əlaməti-həşri [qiyamǝt ǝlamǝtini] bir mü-
qəddimeyi-inqilab olaraq elan edir, daha 
töküləcək qanlar, yanacaq xanimanlarn 
pək çox olduğunu bəyan edirlərdi. 

Oktyabr aynn bir gecəsində bolşe-
viklər kiçik bir qüvvətlə Peterburq 
hökumətini devirib də, yeni bir inqilab 
yapdqlar zaman bizzat əmələ [fǝhlǝ] 
sin bunu ertəsi günü xəbər almşd. Ca-
maat bu inqilaba iştirak etməmiş və 
camaatın bu soyuqqanllğ, ətaləti bol-
şeviklərə müsaid fürsətlər vermişdi. 

Bolşeviklər nə yapmaq istəyir və nə 
yapmşlard? Bu tarixi böylə kiçik bir 
məqalədə təhlil və təşrih [şǝrh] etmək 
çətindir. 

Məclisi-Müəssisann yğlmasn əv-
vəlcə istəyən bolşeviklər, sonra buna 
mürtəcelər ictimas [yğncağ] ədd edə-
rək [sayaraq] zidd getdilər, matroslarn 
süngüləri ilə dağtdlar. 

İlhaqsz, təzminatsz sülh sözü işdə 
əksini göstərdi. 

Vilhelmin sərməsti-zəfər [zǝfǝr sǝrxo-
şu] generallar hüzurunda bunlar da baş 
əydilər. Finlandiya, Ukrayna, Baltik 
səvahilini [sahillǝrini] Almaniyaya təbərrö 
eylədilər [bağşladlar].  

Bizzat Azərbaycan üçün də ən möhlik 
[təhlükəli] birər düşmən oldular, Bakn 
günlərcə atəşlər altında yandrdlar, min-
lərcə azərbaycanlnn canna, qanna 
qəsd etdilər. 

Hər məmləkəti bir səlsəbili-həmasət-
lə [qǝhrǝmanca bir coşquyla] düşmənlə-
rinə tərk edən bolşeviklər, Bakn 
Brest-Litovsk müahidəsinin [sazişinin] 
əlavəsində özlərinə ilhaq etmək [birlǝş-
dirmǝk] istədilər.  

Bolşeviklər bu iki illik dövri-səltə-
nətdə Qafqaziya cümhuriyyətlərinin hər 
birisinə hüsn-niyyətlə [xoş niyyǝtlǝ] 
baxmadlar, müxtəlif fürsət və vəsilələrlə 
[vasitǝlǝrlǝ] də ixtilallar, üsyanlar çxar-
maq siyasətindən əl çəkmədilər. Gürcü-
standa kiraladqlar agentlər, Bakda 
tədarük etdikləri dərbədərlərlə tətillər, 
üsyanlar hazrladlar. 

Rusiyada isə xalq ətmək yerinə kö-
mür də bulammad. Rusiya proletariyas 
hər şeydən məhrum, bir qaç başçnn və 
bir zaman qəzetəçi olan Trotskinin 
idarəsi altında zəbun çalxalanb durur, 
Kerenskini bonapartizmə bənzədən 
bolşeviklər, bizzat [şǝxsǝn] özləri bunu 
həyatda daha əlverişli bir surətdə tətbiq 
etdilər. Kommunistlərin ikiilliyindən de-
mokratiya heç bir şey qazanammamş-
dr.  

1917 oktyabr birindən daha da fəna 
bir vəziyyət bu gün Rusiyada hakimdir. 

Fəqət bu ikiillik kommunizm inqilab 
bizə bir həqiqəti isbat etdi ki, o da 
Rusiyadak kommunizmin daireyi-şümu-
lu ancaq rus camaatına münhəsir [mǝx-
sus] qalb, ümumiyyəti haiz olammamş 
[ümumilǝşǝ bilmǝmiş] və Lenin aləmə 
sosializm və proletariya şüarlarn vəz 

 

edərkən, aləm öz təriqi-təkamülündə 
[tǝkamül yolunda] davam edərək mən 
br müqabilə [reaksiya] göstərmişdir. 

İştə, həyati-həqiqiyyə ilə Rusiya kom-
munizmi arasndak müdhiş təzad!.. 

 
Ə[hmǝd] H[ǝmdi] Qaraağazadǝ 

 
 
 

TELEQRAF XƏBƏRLƏRİ 
 

(Azərbaycan simsiz teleqraf mövqi 
tərəndən alnmşdr) 

 
10 təşrini-sani 

 
(Bolşevik xəbərləri) 

 
Hərbi əməliyyat 
(Əvvəli alnmamşdr.)  
Müvəffəqiyyətli vuruşmalar davam 

edir. Tərəmizdən mitralyoz və külli 
şəng alnmşdr. Reyn dairəsində yürü-
şümüz davam edir. Kiyev dairəsində 
bizim hissələrimiz düşməni Fastovun 
şərq tərənə sxşdrmaqdadr. Çerniqov 
dairəsində bizim üçün müvəffəqiyyətli 
vuruşmalar davam edir. Baxmaç dəmir-
yolundan qərbə tərəf Desnann cənubu-
na hərəkət etmişiz. Dmitrov cəbhəsində 
düşmənin müqavimətinə baxmayaraq, 
Dmitrovun 6 fərsəx şimal-şərqindəki xət-
lərə qədər irəliləmişdir. Kursk cəbhəsin-
də Fatej cənubunda olan vuruşmalarda 
düşməndən 5 top alnmşdr. Kastorna 
cəbhəsində - Kastorna mövqi altında 
ciddi vuruşmalar gedir. Liski cəbhəsində 
düşmənin hücumlar külli tələfatla tə-
rəmizdən dəf edilmişdir.  

Bobrov dairəsində vuruşmalar da-
vam edir. Novoxopyor dairəsində hissə-
lərimiz Talav mövqinin şərq tərənə 
irəli hərəkət etməkdədirlər. Oryol dairə-
sində şiddətli vuruşmadan sonra bizim 
hissələrimiz Oryolu buraxb düşmən 
hücumunun qarşsn almaqdadr.  

Hac-Tərxan cəbhəsində - Hac-Tər-
xann 60-80 fərsəx şərqində bizim üçün 
müvəffəqiyyətli vuruşmalar davam edir. 
Qalan yerlərdə xrda vuruşmalar vardr.  

Petropavlovsk dairəsində - Sibirya 
dəmiryolu yaxnlğnda Silkul mövqeyi 
üzərinə bizim hissələrimiz yürüş edərək 
Petropavlovka şəhərinin 110 fərsəx 
şərqinə çatmşlar.  

Tobolsk dairəsində bizim qoşunla-
rmz Tobolskun 180 fərsəx şərqində olan 
Ust-İşimi əldə etməyə müvəffəq olmuş-
lardr. 400 əsir və bir çox qənimət 
alnmşdr.  

 
Tənsiqat böhran 
Sibiryann böyük şəhərlərində, ələl-

xüsus Tomskda tənsiqat [yanacaq] yox-
luğu müşahidə edilməkdədir. Baraklarda 
saxlanlan qaçqnlar arasnda soyuqdan 
donmuşlar da vardr. Tomsk şəhər ida-
rəsi Vindalli ətrafındak gözəl meşələri 
odun əvəzində qrmaq krindədir. 

 
İspaniya kral 
İspaniya kral avtomobildə Lovalyona 

vuruşma olan yerləri tamaşa etməyə 
getmişdir. Vağzalda kral Cümhuriyyət 
rəisi salamlamşdr.  

 
Qrmzlarn iğtişaş 
Borisoqlebskdə Şura hökuməti əley-

hinə iğtişaşlar çxdğn, fərar edənlər 
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xəbər verirlər. İğtişaş geniş və ümumi 
dairə kəsb etməkdədir. Komissarlarn 
iğtişaş yatırmalar üçün ittixaz etdikləri 
şiddətli tədabirə baxmayaraq, Bryansk 
zavodlarnn əmələləri Şura Rusiya əley-
hinə qiyam edib, Bryanskdan komis-
sarlar qovurlar. 14-cü Qrmz Ordu rəisi 
Sapojnikov iğtişaşçlar tərənə keçmiş-
dir. 14-cü Qrmz ordunun ərkan [qǝ-
rargah] Bryanskdan qaçmşdrlar. İğtişaş 
get-gedə artmaqdadr.  

Vuruşmalar davam edir. Eyni vaxtda 
bir çox yerlərdə Şura Rusiya əleyhinə 
iğtişaşlar qalxmaqdadr. 

 
24 milyon təxsis 
Novoçerkassk - Müdirlər Şuras səfər-

bərliyə alnanlarn ailələrinə müavinət 
edilmək üçün 24 milyon manat təxsis 
etmişdir [ayrmşdr]. 

 
Yekaterinoslavn təxlisi 
Taqanroq - Maxno ordusundan Yeka-

terinoslav şəhəri təxlis [xilas] edilmişdir. 
Bizim qoşunlarmz Aleksandrovsk şəhə-
rinin 10 fərsəxliyindədir. 

 
Hac-Tərxan ətrafında 
Tsaritsn - Bu yaxnlarda Hac-Tərxan 

quberniyas Veneşayevskdǝ Şura höku-
mətindən naraz qaldqlar üçün kəndçi-
lər iğtişaş baş vermişdir. İğtişaşçlar 
əleyhinə şiddətli tədbirlər ittixaz edil-
mişdir. 

 
Soyada həbslər 
Soyadan işar edilir [xǝbǝr verilir] ki, 

Bolqariya hökuməti Radoslavov rqəsi-
nin ən məşhur və fəal üzvlərini həbs 
etməkdədir. Hökumət qəzetələrinin bə-

yanatına görə, böylə tədabir Bolqariya-
nn kimlər tərəndən müharibəyə sövq 
edilmǝsinin istintaqna başlanmasndan 
irəli gəlmişdir. Həbs edilənlər arasnda 
sabiq Maliyyə naziri [Dmitri] Tonçev, 
general [Raço] Petrov, Radoslavov höku-
məti zamannda olan kabinənin bir çox 
üzvləri vǝ Radoslavov rqəsinin məbus-
lar [deputatlar] dəxi vardr. Bolqariya 
hökuməti Müttəq dövlətlər qarşsnda 
sabiq çar Ferdinand, Radoslavovun və 
bir neçə generallarn verilməsi üçün iq-
damatda [tǝşǝbbüsdǝ] bulunacaqdr. 

 
Serb ilə Xorvatlar müsadiməsi 
Nauen - Serblər ilə xorvatlar arasnda 

şiddətli müsadimələr [toqquşmalar] oldu-
ğunu xəbər verirlər. 

 
Etiraz 
Nauen - Vyanada olan ukraynallar 

Lehistan [Polşa] məmurlarnn Lvov Da-
rülfünunundan [Universitetindən] Ukray-
na tələbələrinin çxarlmalarna dair 
əmrləri qarşsna etiraz olaraq izdihaml 
mitinqlər yapmaqdadrlar. 

 
Lehlər arxasnda iğtişaş 
Fərar edənlərin verdikləri xəbərlərə 

görə, lehlər [polyaklar] arxasnda əmələ 
və kəndçilər iğtişaş qalxzmaqdadrlar. 
Malodçina dairəsində partizan dəstələri 
tərəndən dəmiryol xətti təxrib edilmiş-
dir. Bunun nəticəsində əsgəri qatar toq-
quşmas vaqe olmuşdur. Bir neçə adam 
xilas ola bilmişdir. 

 
Amerika və Yaponiya əlaqələri 
Samara - Amerika ilə Yaponiya ara-

snda əlaqənin kəskinləşməsindən dolay 
 

Amerika öz donanmasn hərbi vəziyyətə 
salmaqdadr.  

 
Praqada nümayişlər 
Jitomir - Praqadan verilən xəbərlərə 

nəzərən, orada sosialistlər ciddi surətdə 
təqib edilməkdədirlər. Əmələlər böylə 
təqibatdan naraz qalaraq həyəcana 
gəlmiş və etiraz olaraq nümayişlər yap-
maqdadrlar. Məhbuslar xilas etmək 
istəmişlərsə də, müvəffəq ola bilməmiş-
lərdir. Arada şiddətli atışma əmələ 
gəlmişdir. Külli ölən və yaralanan vardr. 
Məclisi-Məbusan əzasndan [Parlament 
üzvlǝrindǝn] iki nəfəri dəxi məcruh 
edilmişdir [yaralanmşdr]. 

 
Haazenin dǝfni 
Nauen - İstiqlaliyyət tərəfdar olan 

rqə tərəndən Haazenin mərasimi-
dəfni təntənəli bir surətdə pəncşənbə 
[cümə axşam] günü icra ediləcəkdir. 

 
 
 

QƏZETƏLƏRDƏN 
 
İtaliya və Rusiya 
“Jurnal de İtalya” qəzetəsi rus mə-

sələsinə həsr etdiyi uzun bir məqalənin 
sonunda bərvəchi-ati idareyi-kəlam edir 
[belǝ deyir]:  

“Rusiyada məskun müxtəlif millətlər 
istiqlal və muxtariyyǝtǝ olan kəndi qa-
nuni haqlarnn tannmasn tələb edirlər. 
Lakin Kolçak və Denikin onlarn bu hü-
ququnu hətta prinsipdə də olsa tanma-
ğa mail deyildirlər.  

Vaxtdr ki, bu dolaşql vəziyyətə 
yaxndan baxlsn. İtaliya və Müttəqlər 

Rusiyada yürütdükləri siyasətin məqsəd 
və istiqamətini əsasən təğyir etsinlər 
[kökdǝn dǝyişdirsinlǝr]. Xüsusən İtaliya 
siyasəti təğyirə möhtacdr ki, bu vaxta 
qədər qeyrilərin nəzəriyyə və səhvlərinə 
fövqəladə müvaqətkarlq ibraz etdiyin-
dən [razlq göstǝrdiyindǝn], Şərqi-Rusiya-
da kəndi mənafeyini lazmi qədər 
nəzərdə tutmamşdr. İşbu siyasəti təd-
qiq etmək və yeni bir plan tərtib vermək 
müqtəzidir [vacibdir].” 

 
İtaliya Sosialistləri Konqresində 
Romada iniqad etmiş [baş tutmuş] 

İtaliya Sosialistləri Konqresində məbus 
[deputat] Kanepa Sülh Konfrans barə-
sində danşarkən söyləmişdir ki: 

“Sabiq Rusiya imperatorluğu mülhə-
qatından [tabe edilmiş ǝrazilǝrindǝn] olan 
müxtəlif millətlərin – latışlarn, eston-
larn, nlərin, gürcülərin, ukraynallarn 
istiqlallarna mümainət [maneçilik] göstə-
rən yalnz bir rus mürtəceləri deyildir. 
Rus bolşevikləri də onlara təərrüzlər 
[tǝcavüzlǝr] yaprlar. Bunun səbəbi odur 
ki, bu millətlərin və xüsusən Ukrayna və 
Gürcüstann əzim [böyük] miqdarda xam-
mallar vardr.”  

 
Romanya və Ukrayna 
Bratianu, Ukrayna heyəti-mürəxxə-

səsi [nümayǝndǝ heyǝti] üzvlərinə bəyan 
etmişdir ki:  

“Müstəqil Ukrayna Cümhuriyyəti ol-
masnda Romaniya fövqəladə əlaqədar-
dr. Romaniya var qüvvəsi ilə səy edə- 
cəkdir ki, Müttəqlər Ukrayna istiqlaln 
təsdiq etsin.  

Romaniya ilə Ukrayna nümayəndə-
ləri arasnda etilaf [razlq] hüsula gəlmiş. 

 



XIV cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

264 265

XIV cild 

Şu etilaf mövcibincə [bu razlğa ǝsasǝn], 
Romaniya məhud olur [öhdǝsinǝ götürür] 
ki, Ukraynaya əslihə [silah] və hərbi 
mühimmat versin və Dnestr səvahilini 
[sahillərini] mühazə qlsn.”  

 
Avropann yeni xəritəsi 
Əksəriyyən söyləyirlər ki, Versal müa-

hidənaməsi [sazişi] Avropa xəritəsini təğ-
yir etmişdir [dǝyişdirmişdir]. Zamanmzn 
ən məşhur coğrayaşünaslarndan olan 
ser Sidney Lou isbat edir ki, yeni ərazi 
təyinində ən calibi-maraq şu fəqərədir 
[ǝn maraqls bu faktdr] ki, Avropann yeni 
xəritəsi 500 sənə bundan irəliki Avro-
paya təfriq edilməyəcək [fǝrqlǝndirilmǝ-
yǝcǝk] qədər müşabeh [oxşar] olmuşdur.  

O zaman müttəhid [birlǝşmiş] və 
müstəqil Lehistan [Polşa] var idi ki, Qərbi 
Prussiyan da havi olaraq [ǝhatǝ edǝrǝk], 
Baltik dənizinə qədər geniş bir dairə tu-
turdu. Çex-slovak ərazisini işğal etmiş 
Çex krallğ idi. Macar krallğ var idi. 
Moskva Rusiyasndan asl olmayan müs-
təqil Ukrayna yaxud Volnaya [Ukrayna] 
var idi.  

Estlanda [Estoniya] kimi Kurlanda 
[Latviya] da azad və müstəqil idi. Şimdiki 
Cənub Slovaka bənzər böyük Serbiya var 
idi və əxirən [son olaraq] Yunan Krallğ 
var idi ki, Dalmaç səvahilindən [Dalmatiya 
sahillǝrindǝn] başqa mütəbaqi [qalan] 
Balkanlar ərazisinə malik idi.  

O zamandan keçən beş əsr zərndə 
bu xrda dövlətlərin əksəriyyətini dörd 
böyük dövlətlər – ki ibarət olsun Avs-
triya, Rusiya, Türkiyə və Almaniyadan – 
udmuş idilər.  

Qüruni-vüstada [Orta ǝsrlǝrdǝ] olan şu 
krallqlar və xrda cümhuriyyətlər bəsü-

bə’dəl-mövt [ölümdǝn sonrak dirilmǝ] 
kimi, şimdi yoxdan vara çxrlar və Avro-
pann 20-ci əsrdəki xəritəsini də həman 
15-ci əsrin əvailindəki [əvvəllərindəki] 
kimi şimdi tərsim və təxtit etmək [çǝk-
mǝk vǝ xǝtlǝmǝk] mümkündür.  

Böyük dudman [nǝsil, soy] sahibi olan 
imperatorlarn inşa etmiş olduqlar əzim 
[böyük] binalara qarş ruzigarn bir 
ehtizaz [titrǝyişi] lazm imiş ki, 5 yüz sənə 
qədər vaxt davam etməkdə olan şu 
mütəntən [dǝbdǝbǝli] binalar bərhəva ol-
sunlar [havaya sovrulsunlar].  

 
Çörçill Rusiya haqqnda 
Çörçill Avamlar Kamerasnda  Müttə-

qlərin Rusiya əlaqəsinə dair bir nitq 
söyləmişdir ki, onun bəzi parçalarn 
bərvəchi-zir [aşağda] dərc ediriz:  

“Hərgah biz admiral Kolçak və gen-
eral Denikinə müzahirət [köməklik] gös-
tərməsəydik, tərxisi-əsakir [ǝsgǝrlǝrin 
tǝrxis edilmǝlǝri] mümkün olmayacaqd. 
Zira, o zaman xrda dövlətlərin arasnda 
olan hail [maneǝ; pǝrdǝ] ortadan qald-
rlacağndan, onlarn müavinətinə qoş-
maq və Mərkəzi Avropa müvazinəsini 
müdaə etmək lazm gələcəkdi və böy-
ləliklə, vəziyyət müşkülləşib, bizi Kolçak 
və Denikin müavinətinə sərf etdiyimiz 
qüvvədən qat-qat ziyadə fədakarlqlara 
məcbur edəcəkdi.  

Rusiya bolşevik əleyhdarlar dairə-
lərinin nümayəndələri vəd edirlər ki, 
məşrutə [konstitusiya] və demokratik 
əsaslar üzərində yeni Rusiya bərpa 
ediləcəkdir. Biz Rusiyann daxili işləri 
təşkilatlarn ruslarn kəndi öhdələrinə 
tərk ediriz. Müttəqlərin hər birinin kən-
di daireyi-nüfuzu vardr. Fransa, başlca 

 

olaraq Lehistan, Çex-slovak və Romani-
yan işğal edir. Bolşeviklərə qarş şərq 
sərhədində olan Fransa qoşunlar İngil-
tərənin müxtǝlif cəbhələrdə olan qoşun-
larndan ziyadədir. Müttəqlərdən Yapo- 
niyann Sibiryada qüvvəli bir ordusu 
vardr. Orada Cəmahiri-Müttəqə [Birləş-
miş Ştatlar] qoşunlar da təhəşşüd et-
mişdir [cǝmlǝşmişdir]. Böyləliklə,  Müttə- 
qlər müttəhid [birgǝ] əməliyyatda bu-
lunurlar. 

İngiltərə general Denikinə vəd edir ki, 
mühimmati-hərbiyyə ilə iqtisadi müavi-
nətdə bulunsun.”  

Çörçill Rusiyann şimdiki övzasna 
[vǝziyyǝtinǝ] müharibə nəticəsi kimi 
baxlmasn Palataya tövsiyə edir və in-
tiqam hissi ilə yanan ruslarn Almaniyaya 
qarş düşmənanə çxşlarndan ehtiyatl 
olmasn da dərmiyan edir [meydana atır].  

“Biz, – deyir Çörçill, – Avropa işlərin-
dən əlaqəmizi bilmərrə kəsərizsə, müha-
ribənin təsviyəsi [müharibǝ nǝticǝlǝrinin 
aradan qaldrlmas] zaman kəndimizi 
gözlənilməyən dəhşətli bir vəqəyə [hadi-
sǝyǝ; fakta] məruz etmiş olarz. Ordu 
tərxisini icra etməklə, biz etdiyimiz vədə 
də vəfa ediriz.” 

 
Yəhudiləri müdaə 
Amerikada nəşr olunan “Nyu-York 

herald” qəzetəsinin dərc etdiyi əxbarata 
[xǝbǝrlǝrǝ] nəzərən, Ukrayna və Lehis-
tanda [Polşada] icra edilən yəhudi talan-
lar Amerika əhalisinin küdurətini 
mövcib olub [nifrǝtinǝ sǝbǝb olub], əzim 
[ǝzǝmǝtli] nümayişlər yapmalarna bais 
olmuşdur. Cəmahiri-Müttəqə əfkari-
ümumiyyəsinin [Birlǝşmiş Ştatlar ictimaiy-
yǝtinin] təzyiqi altında və Vaşinqton 

Konqresinin səvabdidi [razlğ] ilə Ukray-
na və Lehistanda yaşayan yəhudiləri 
müdaə etmək üçün Vilson atidəki 
[aşağdak] plan qəbul etməyə məcbur 
olmuşdur.  

General Denikin ərkani-hərbinə 
[qərargahna] və onun tərəndən yeni 
təyin ediləcək general-qubernatorluq-
lara Amerika hökumətinin birər xüsusi 
nümayəndələri ezam edilərək, yəhudi 
talan ilə mübarizədə bulunmağa mü-
vəzzəf edilirlər [vǝzifǝsi daşyrlar]. Şu 
nümayəndələr talan xüsusunda təhqiqat 
yapacaqlardr və təhqiqatın intac etdiyi 
xəsarətləri tədiyə etməyə [meydana çxar-
dğ ziyan kompensasiya etmǝyǝ] həman 
talan yaplan məmləkətlərin hökumətlə-
ri məcbur ediləcəklərdir və şu məmlə-
kətlərə Amerika boykot elan edəcəkdir. 
Talandan zərərdidə olanlara Amerika 
tərəndən xüsusi müavinət olunacaqdr.  

“Vold” qəzetəsi yazr ki, Amerikann 
demokratik və cümhuriyyət rqələrinin 
nüfuza malik olan nümayəndələri – ki 
onlarn içində sahibi-nüfuz yəhudilər də 
vardr – Vilsona məlum etmişlər ki, onun 
yeni intixabatda [seçkilǝrdǝ] müdaə 
edilməsi yəhudi talan ilə mübarizə 
etmək dərəcəsindən asldr. Məbuslar 
tərəndən Amerika hökumətinə verilmiş 
müxtirədə [rǝsmi mǝktubda] aşağdak 
şəraitin qəbul edilməsi israr edilir:  

1) Sabiq Rusiya ərazisində yaşayan 
yəhudiləri kəndi himayəsi altına almasn 
Amerika hökuməti rəsmən elan edir.  

2) Yəhudiləri mühazət etmək üçün 
könüllülərdən mütəşəkkil (150 mindən 
ziyadə könüllü yazlmşdr) güclü bir qü-
vayi-əsgəriyyə [hǝrbi qüvvǝ] Amerika 
hökuməti Ukraynaya göndərir.  
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3) Yəhudiləri Rusiyadan Fələstinə 
nəql etmək üçün Amerika gəmilərinin 
bir hissəsi verilir.  

4) Fələstin üzərindən ablukann [blo-
kadann] qaldrlmas və oraya yəhudi-
lərin mümaniətsiz [maneəsiz] buraxlmas 
üçün Amerika hökuməti İngiltərə hö-
kuməti qarşsnda təkidatda bulunur.  

5) Xəsarətdidələrə ərzaq və tibbi 
müavinət göstərilərək, sionist təşkilatlar 
üçün Amerikada istiqrazlar yaplr.  

Amerika könüllü qoşunlar koman-
danlğn sabiq Kanadada Avstraliya 
qoşunlar komandan olan Havey qəbul 
etmişdir. 

 
 

SÜLH ƏTRAFINDA 
 
Cəmiyyəti-Əqvam  
“Deyli nyus” qəzetəsinin əxbaratına 

[xǝbǝrlǝrinǝ] nəzərən, Fransann sülh 
müahidənaməsini [sazişini] imza etməsi 
Cəmiyyəti-Əqvam [Millǝtlǝr Cǝmiyyǝti] 
Şurasnn işbu yaxn zamanlarda açlma-
sna imkan verəcəkdir. İngiltərənin 
Cəmiyyəti-Əqvama mütǝǝlliq [bağl] 
nümayəndəsi yerinə üç namizədin ismi 
söylənilir ki, onlardan Biri baş nazir, 
digərləri də lord Robert Sesil və lord Ker-
zondurlar. Lord Robert Sesilin namizəd-
liyi isə yəqin dərəcəsindədir. Lakin 
mümkündür ki, Lloyd Corc da iclaslarda 
isbati-vücud [iştirak] etsin.  

Cəmiyyəti-Əqvam tərəndən üç ən 
mühüm şərait həpsindən irəli ifa edilə-
cəkdir: Saar dərəsini təhdid etmək 
[sǝrhǝdlǝrini müǝyyǝnlǝşdirmǝk] üçün üç 
komissar təyini, Dansiq üçün Baş komis-
sar təyini, Təhdid Komisyonunun təşrini-

saninin ibtidasna [noyabrn ǝvvǝlinǝ] kimi 
təyin edilməsi.  

Bu məsələlər həll edildikdən sonra 
Şura, cəmiyyətin katiblik təşkilatı ilə 
iştiğal edəcəkdir [mǝşğul olacaqdr]. Sə-
darət məsələsi bir taqm müşkülat icad 
edir ki, onu da Şura həll etməlidir. Zira, 
Vilsonun xəstə olmas mümaileyhin [de-
yilǝn şǝxsin] sədarət edə biləcəyini şüb-
həli etmişdir. Ehtimal var ki, mövqeyi- 
sədarəti Vilson əvəzinə Cəmahiri-Müt-
təqə [Birlǝşmiş Ştatlar] vis-prezidenti 
işğal etsin. 

 
Cəmiyyəti-Əqvamda İtaliya nüma-

yəndəsi 
Cəmiyyəti-Əqvam Şuras nümayən-

dəliyinə İtaliyadan Tommazo Tittoni 
təyin edilmişdir.  

 
 

TÜRKİYƏDƏ 
 
Milli Türk Firqəsi 
Türkçülük bu ana qədər siyasi bir 

rqə şəklində yalnz Azərbaycanda 
“Müsavat” rqəsi şəklində təşəkkül 
etmişdi. Türklərin müstəqil və tarixi bir 
hökumətləri olan Osmanlda isə bu günə 
qədər təşəkkül edən və Türkiyə həyati-
siyasiyyəsində mühüm rollar oynayan 
rqələr ya ittihadi-islam [islam birliyi] və 
yaxud milliyyəti-siyasiyyə [siyasi milliyyǝt]  
düsturuna müstənid [ǝsaslanan] tənzi-
matçlq  krinə istinad edirdi. Bunlardan 
“İttihad və tərəqqi” rqəsi hər nə qədər 
türkçülük siyasətini qismən tərvic edir-
disə də [bǝslǝyir, ona rǝvac verirdisǝ dǝ], bu 
kir kəndisi üçün bir məqsəd olmaqdan 
ziyadə, bir vasitə idi və kəndi əzalar 

 

miyannda [öz üzvlǝri arasnda] kri-
məzkur [deyilǝn kir] əleyhində bulunan 
əzas da yox deyildi.  

“İttihad və tərəqqi”nin süqutundan 
sonra İstanbuldan alnan məlumat yeni 
bir çox siyasi rqələrin təşəkkül etdiyini 
xəbər verirdi. Fəqət müxtəlif nam [ad] və 
ünvanlarla təşəkkül edən bu rqələrin 
heç birisi ideal etibar ilə müşəxxəs və 
müəyyən bir proqrama malik deyildi.   

Son gələn İstanbul qəzetələri “Milli 
Türk Firqəsi” nam ilə yeni bir rqeyi-
siyasiyyənin təşəkkül eylədiyini xəbər 
verir. Firqənin təqib eylədiyi məqsəd ilə 
möhtərəm müəssislərinin [tǝsisçilǝrinin] 
bütün türkçülük aləmində məşhur 
ərbabi-namus və iqtidardan [namuslu vǝ 
bacarql şǝxslǝrdǝn] olmalar yeni təşək-
kül edən zümreyi-siyasiyyənin Türkiyə 
üçün təşəkkülü mətlub [arzuedilǝn] olan 
rqənin zühura gəldiyini təmin edir.  

Yeni təsis olunan rqənin müəssisləri 
türkçülük məsləkinin mücahidlərindən 
məşhur türk şairi Məhməd Əmin bəy 
[Yurdaqul], “Türk yurdu” məcmuəsinin 
müəssislərindən Akçura oğlu Yusif bəy 
və sabiq Milli Məşrutiyyət Firqəsinin 
rəisi Əhməd Fərid bəy əfəndilərdir.  

Mustafa Kamal və Hüseyn Rauf bəy 
isimləri Anadolunun maddi qüvvətlərini 
toplamaqda və vətənin müdaəsi üçün 
xalq hər növ fədakarlğa mühəyya [hazr] 
etməkdə nə qədər əhəmiyyəti haiz isələr 
[daşyrlarsa], yuxarda zikr olunan isimlər 
dəxi İstanbul əfkari-ümumiyyəsini [icti-
maiyyǝtini] bu məqsəd uğrunda hazrla-
maqda o dərəcədə şayani-əhəmiy- 
yətdirlər [ǝhǝmiyyǝtǝ layiqdirlǝr].  

Anadolu hərəkati-milliyyəsi Türkiyəni 
kəndi hüdudi-milliyyəsi daxilində müda-

əyə və qətiyyən təqsim etdirməməyə 
[bölünmǝsinǝ icazǝ vermǝmǝyǝ] əzm 
eyləmişdir. Miili Türk Firqəsi dəxi proq-
ramn bərvəchi-ati [aşağdak kimi] xülasə 
edir. Bu xüsusda məzkur [deyilǝn] rqə 
müəssislərindən birisi “İqdam” qəzetə-
sinə atidəki [aşağdak] məlumatı əta 
eyləmişdir. “İqdam” qəzetəsi yazr ki:  

“Əxirən [son zamanlarda], əsbaq Naə 
naziri [keçmiş Sosial Tǝminat naziri] Fərid 
[Tǝk], türk şairi Məhməd Əmin, Akçura 
oğlu Yusif bəylər ilə daha bir qaç 
milliyyətpərvər tərəndən Milli Türk 
Firqəsi nam ilə yeni bir zümreyi-siya-
siyyə təşkil edilmişdir. Bu rqənin qayeyi-
təşəkkülü türk milliyyətpərvərliyi olduğu 
ismindən dərhal istidlal oluna [anlaşla] 
bilər. Netəkim, bunu müəssislərindən biri 
də vazehən [açqca] bəyan edir:  

Müxtəlif siyasi cərəyanlar içində 
həqiqi türkçülüyü təshil edəcək [asanlaş-
dracaq] bir üzviyyəti-siyasiyyə təşəkkül 
etmiş deyildi. Bu səbəblə müxtəlif ictimai 
əqidələrlə milliyyətpərvərliyi məzc etmiş 
zəvat [bir-biriylǝ qarşdrmş, yoğurmuş 
şǝxslǝr], məsailərində [sǝylǝrindǝ] münfə-
rid [tǝk] qalrlar və bir təşkilat içində 
toplanammayrlard. “İttihad və Tərəq-
qi” cəmiyyəti milliyyətpərvər görünmək 
istədi. Ancaq bu cəmiyyət üçün milliy-
yətpərvərlik bir “qayə” deyil, bəzi siyasi 
əməlləri [məqsədləri] və ehtiraslar tətmi-
nə xadim [xidmǝt edǝn] bir “vasitə” ol-
maqdan ibarətdi. Mövcud rqələr içində 
türkçülüyü heç dolaşq sözlərə və yollara 
hacət qalmadan, kəndinə dosdoğru düs-
tur edinən bir üzviyyət də yoxdu. Möv-
cud bir taqm müəssisələr də əşxas 
[şəxslər] kimi, milliyyətpərvərliyi qəbul 
etdikləri halda, bunu hərəkətlərinə tövq 
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etməkdən [uyğunlaşdrmaqdan] uzaq 
qalrlard. Milli Türk Firqəsi kəndi irqinin 
mənafeyini təminə çalşmaqla bərabər, 
digər qövmlərin də haqlarn təslim [qǝ-
bul] edir. Firqənin ismi məmləkətimizdəki 
millətlərə qarş daşyacağ səmimiyyətə 
bir misaldr.” 

* * *  
Türk milliyyətpərvər rqəsi, nizamna-

məsində təmayüllərini, məqasidi-
əsasiyyəsini [əsas məqsədlərini] atidəki 
[aşağdak] maddələrlə təsbit edir:  

1) Türk dövlətinin səlaməti, imperia-
list təmayülləri rədd edərək demokrat 
olmaq iddiasnda bulunan hökumətlərlə 
milliyyət əsas dairəsində etilaf etmək-
dədir [uyğunlaşmaqda; ünsiyyǝt qurmaq-
dadr].  

2) Vilson prinsiplərinin “milliyyət”dən 
qəsd etdiyi mənaya dayanaraq [istinad 
edǝrǝk], vəhdət və tamamiyyətimizi 
müdaə eyləmək lazmdr. Binaənileyh 
[ona görǝ], rqə milliyyət prinsipini müa-
sir tələqqiyə [dǝyǝrlǝrǝ] görə anlar və im-
perialist (istilacu) əfkardan [kirlǝrdǝn] 
qətiyyən uzaq olaraq, Osmanl impera-
torluğunun türk və ya türk lisan və 
adatıyla [adǝtlǝriylǝ] məluf [ülfǝt qurmuş] 
müsəlmanlarn əksəriyyətini haiz olan 
[ǝhatǝ edǝn] qismində sakin əhalinin 
kəndi iradəsi ilə kəndi müqərrəratına 
[qǝrarlarna] hakim ola bilməsi üçün 
çalşacaqdr.   

3) Milli Türk Firqəsi “türk” təbirindən 
[sözündǝn] – irq təfriq etməksizin [irq 
fǝrqi qoymadan] türk lisan, tərbiyə və 
hissiyyatı ilə məluf olanlarn heyəti-
məcmuəsini [hamsn] qəsd edir.  

4) Türk milliyyətinin ənasiri-əsliy-
yəsindən [ǝsas ünsürlǝrindǝn] birisi də 

islamiyyətdir. Firqə, türklük birliyini və 
hüququnu müdaə edərkən, islamiy-
yətin və Türkiyədə sakin müsəlmanlarn 
hüququnu da müdaə eylədiyinə qane-
dir.  

5) Milliyyət prinsipinə nəzərən mil-
lətlər parçalanammaz. Firqə “Türkiyə” 
denilən, türk və ya türk mədəniyyətini 
qəbul eyləmiş müsəlman əksəriyyəti ilə 
məskun qitənin tamamiyyəti-mülkiyyə-
sinin [ǝrazi bütövlüyünün] təmin edilmə-
sini qətiyyətlə tələb edir.   

 
Mustafa Kamal paşa 
Erməni patriki Zaven əfəndi 
Amasyada bulunan Mustafa Kamal 

paşadan Anadolu və Rumeli Müdaeyi-
Hüquq Cəmiyyəti tǝmsiliyyǝsi naminə 
patrik Zaven əfəndinin ifadatın [söz-
lǝrini], tǝfǝttühi-dəlail ilə cərh edən 
[dǝlillǝri açb göstǝrmǝklǝ, çürüdǝn] atidəki 
[aşağdak] teleqraf Trabzonda çxan “İs-
tiqbal” qəzetəsində görülmüşdür: 

“Erməni patriki Zaven əfəndi əxirən 
[bu yaxnlarda] “Neoloqos” qəzetəsində 
mündəric [dǝrc edilmiş] bir məktubunda 
bir çox erməni ailələrinin hərəkati-
milliyyǝyi-əxirədən mütəvəhhişən [son 
vaxtlarn milli hǝrǝkatından qorxaraq] Ər-
zincan, Ərzurum, Samsun, İzmit, Adapa-
zar kimi Anadolu həvalisində [tǝrǝǝ- 
rindǝ] mühacirət etməkdə olduqlarn 
dərmiyan [meydana atmş] və bu surətlə 
millətin srf hüquqi-milliyyəsini müdaə 
əməli [arzusu] ilə vücuda gətirdiyi vəhdəti 
bir erməni və ya ənasiri-qeyri-müslimə 
[müsǝlman olmayan ünsürlǝr] əleyhdarlar 
ilə şaibədar etmək [şübhǝ altına almaq; 
lǝkǝlǝmǝk] istəyir. Bunun üçün həqiqəti 
bu kərə ayrca tövzihə [izah etmǝyǝ] 
məcburiyyət görülmüşdür.  

 

Əvvəla, Ərzurum və Ərzincan həva-
lisindən hicrət edən qətiyyən bir erməni 
ailəsi yoxdur.  

Saniyən [ikincisi], İzmit, Adapazar və 
Samsun həvalisində olduğu kimi, bil-
cümlə [bütün] Anadoluda asayiş və bey-
nələnasir hüsn-amiziş [ünsürlǝr, xalqlar 
arasnda yaxş ünsiyyǝt, qaynayb-qarşma] 
hər zamandan pək ziyadə bariz və şa-
yani-təşəkkür [şükür edilǝcǝk] bir dərəcə-
dədir.   

Hətta Haymana və sair məhəllər [yer-
lǝr] rüəsayi-ruhaniyyəsi [ruhani başçlar] 
və Amasya, Tokat və sair livalarn [böl-
gǝlǝrin] əhaliyi-xristiyaniyyəsi tərəndən 
hərəkati-milliyyənin tamamən mürəvvici 
[dǝstǝkçisi] bulunduğu teleqraa Daxi-
liyyə Nəzarətinə və əcnəbi müməssil-
lərinə [nümayǝndǝlǝrinǝ] bildirilmişdir.  

Salisən [üçüncüsü], xila-həqiqət ola-
raq, Anadolu hərəkati-milliyyəsini bolşe-
vizm deyə elan edən vǝ məmləkəti 
daima ittihadç hərəkatıyla əlaqədar və 
daima bir şurişi-mütəmadi [daimi bir 
qarğaşa] içində görmək və göstərmək 
istəyən [Damad] Fərid paşa kabinəsinin 
bəyanatından ürkərək, ehtimal bir qaç 
zəngin ailə kəndilərincə əmin gördükləri 
bir tərəfə nəqli-xanə eyləmişlər [köç-
müşlǝr]. Bu isə mütarikədən [atǝşkǝsdǝn] 
bəri Adana və həvalisində və müstəqil 
Ermənistandak əksəriyyəti təmin üçün 
erməni komitələri ilə bizzat [şǝxsǝn] pat-
rikxanann təşviqatına qaplan ailələr-
dir.”   

 
Mustafa Kamal paşa ilə hökumətin 

etilafı 
“Tan” qəzetəsi yazr:  
“Mustafa Kamal paşa ilə yeni Səd-

rəzəm [Baş nazir] Anadolu hərəkəti ilə 
yeni Kabinə arasnda təşarüki-əfkar [kir 
birliyi] mövcud olduğunu göstərən tele-
qrafnamələr təati etmişlərdir [qarşlql 
olaraq bir-birlǝrinǝ göndǝrmişlǝr].  

Mustafa Kamal paşa eyni zamanda 
zati-şahanəyə [padşaha] bir teleqraf 
çəkərək, intixabatın [seçkilǝrin] sürəti-
icras [icra sürǝti] və Məclisi-Millinin eti-
madi-dəvətini ərzi-istirham [xahiş] eylə- 
mişdir.  

Müşarünileyh [haqqnda danşlan şǝxs] 
ilə hökumət arasnda etila-tam [tam bir 
razlq] vardr. Hökumət, Parlamentonun 
iniqadndan [yğşmasndan] əvvəl məm-
ləkətin vəziyyəti-atiyəsinə mütəəlliq mü-
qərrəratın ittixaz etməməyi təəhhüd 
etmişdir [gǝlǝcǝkdǝki vǝziyyǝtinǝ dair qǝrar-
lar qǝbul etmǝmǝyi öhdǝsinǝ götürmüşdür].  

Qəzetələr Əhməd Rza bəylə Prins 
Səbahəddin bəyin İstanbula dəvət edil-
diyini yazrlar. Osmanl Trakiyas hərə-
kəti-milliyyəyə tamamilə iltihaq etmiş 
[qoşulmuş] və Ədirnə valisini Qüvayi-mil-
liyyə [Milli qüvvǝlǝr] işdən əl çəkdirmişdir.”  

 
 

TÜRKİYƏ  
HƏRƏKATİ-MİLLİYYƏSİNƏ DAİR 

 
Türkiyədə Türkiyə əfkari-ümumiyyə-

sinin [ictimai krinin] bariz bir təcəllisi 
olaraq zühura gələn, milli və vətəni bir 
hissi-xəmasətlə [qǝhrǝmanlq duyğusuyla] 
cərəyan edib bütün Avropa dövlətləri və 
Qafqaziya cümhuriyyətlərinin nəzəri-
diqqətlərini cəlb eyləyən hərǝkati-mil-
liyyə [milli hǝrǝkǝt] haqqnda mühitimiz- 
də mütənaqis təvil və müfrit təfsirlərlə 
məşxun bəzi dimağlar [bir-birinǝ zidd 
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yorum vǝ ifrat bǝyanlarla dolu bǝzi beyinlǝr] 
qəsdən bu cərəyan özləri üçün avam-
ribanə [xalq aldatmaq mǝqsǝdi güdǝn] 
propaqandalara vasitə etməkdə olduq-
larn söylərsək, isabət etmiş [doğru 
söylǝmiş] olarz.  

Cahan müharibəsinin cahangiriz 
siyasiyyatı[nn] [imperialist siyasǝtinin], 
dövlətlər və millətlərin hüquqi-əsasiy-
yəsini [ǝsas hüququnu] təşkil edən tama-
miyyəti-mülkiyyə və istiqlaliyyəyə [ǝrazi 
bütövlüyü vǝ tam müstǝqillik prinsipinǝ] 
qarş vüqua [meydana] gətirdiyi rəxnələ-
rin [nöqsanlarn; ziyanlarn] ən əlim bir 
səfhəsi [kǝdǝrli bir mǝrhǝlǝsi], şübhəsiz, 
Türkiyə müqəddəratı, Türkiyə imperator-
luğu haqqndak laqeydlik olmuş, iki 
əsrdən bəri qanla, canla tələb etdiyi bir 
haqqa insafszca bir müqabilə ilə iktifa 
[kifayǝt] edilmişdi.   

Tövratın əlvahi-aşǝrəsi [on ǝmri] kimi, 
göy üzündə siyasi və milli abidlərin 
[ibadǝt edǝnlǝrin] məbudlarna [sitayiş 
etdiklǝrinǝ, tanrlarna] qarş haqqn vəd 
edən Vilsonun 14 maddəlik prinsipləri 
məğlub dövlət və millətlər üçün nəzəri 
bir bəhs və uzun bir zamana qədər 
əməliyyatda tətbiqi qeyri-mümkün bir 
məsələ olduğunu bütün aclğ ilə idrak 
edən Osmanl türkləri, daxildə rqə 
ayrlğ, siyasi cərəyanlar ixtilafın bir 
tərəfə buraxb, ümumi bir qayə, müştə-
rək bir mənfəəti-vətəniyyə naminə bir-
ləşdilər, Ərzurum və Sivasda yğlan 
zümreyi-fədakaran [fǝdakarlar qrupu] 
səlaməti-milliyyə üçün əhd etdilər, 
böyük bir qüvveyi-müstəxlisin [xilasedici 
qüvvǝ] təşkil edərək, [Damad] Fərid paşa 
hökumətinə və Fərid paşa ətrafında 
təcəmmö edən [cǝmlǝşǝn] qaleyi-eti-
layyuna [etilafçlar, Antanta dövlǝtlǝri ilǝ 

razlğa gǝlǝnlǝr dǝstǝsinǝ] qarş mövcu-
diyyəti hali-cəvvaliyyətdə [hǝrǝkǝt haln-
da, mübarizǝ halnda] bulunan, hǝyatı 
sönməyən, zillət və mǝskǝnǝtliyǝ tə-
həmmül edəmməyən [miskinliyǝ dözǝ 
bilmǝyǝn] bir millətin sədayi-büləndini 
[uca sǝsini, etirazn] bildirdilər. Bütün 
Türkiyə Anadolunun bu vaveylayi-vətə-
nisi [vǝtǝn naminǝ fǝryad] mütǝhǝssis, 
mütǝhǝyyic [duyğulanmş, hǝyǝcanlanmş] 
olaraq, nǝhayǝt ǝfkari-millǝt hüzurunda 
müǝllǝq [ictimai kir qarşsnda havadan 
asl vǝziyyǝtdǝ qalan] hökumǝt süqut et-
di.  

İştǝ, bu bir qaç sǝtirlǝ göstǝrilǝ bi-
lǝcǝk olan Türkiyǝ hǝrǝkati-inqilabiyyǝsi 
hǝqiqǝtdǝ srf milli vǝ ancaq Türkiyǝnin 
müqǝddǝratına şamil bir cǝrǝyan olduğu 
halda, mühitimizdǝ bǝzi boş propaqan-
dalar vǝ qeyri-sǝmimi siyasi mülahizǝlǝr 
pǝrvǝrdǝ edǝn [bǝslǝyǝn, yetişdirǝn] ǝşxas 
bunu sosialist, bolşevik vǝ yaxud da itti-
hadi-islam hǝrǝkatı ǝdd [hesab] edǝrǝk, 
ayr-ayr qiymǝtlǝri vǝ mücǝrrǝd birǝr 
mahiyyǝtlǝri bulunan bu son iki cǝrǝyan 
ilk birincisiylǝ tǝğlit vǝ tǝşviş edirlǝr 
[sǝhvǝn qarşdrr, dǝyişik salrlar], yersiz 
mütaliǝlǝrǝ [şǝrhlǝrǝ, bǝyanlara] girişirlǝr.  

Bu sǝbǝblǝydi ki, keçǝn nömrǝlǝri-
mizin birisindǝ müqtǝdir mühǝrrirlǝri-
mizdǝn Rǝsulzadǝ Mǝhǝmmǝd Əmin 
bǝy tǝrǝndǝn yenǝ bu mövzuya dair bir 
mǝqalǝ yazlmş, gǝrǝk o cǝrǝyan vǝ 
gǝrǝksǝ mühitimizdǝki mülahizǝlǝrin 
mahiyyǝti göstǝrilǝrǝk, hǝqiqǝtǝ yaxla-
şlmş idi.  

Türkiyǝ hǝrǝkati-milliyyǝsini bu surǝt-
lǝ tǝhlil edǝn mühǝrriri-müşarünileyhǝ 
[haqqnda danşlan müǝllifǝ] qarş “İtti-
had” qǝzetǝsinin son nömrǝsindǝ böyük 
hürufatla [şriftlǝrlǝ] “İttihad vǝ Tǝrǝqqi 

 

müqǝddǝsat miyanna [srasna] vǝ tari-
xinǝ keçmişdir” sǝrlövhǝsiylǝ vǝ “Saleh” 
imzas altında bir mǝqalǝ yazlmşdr.    

Hǝr şeydǝn ǝvvǝl qeyd etmǝliyiz ki, 
mühǝrrir bu mǝqalǝsiylǝ böyük bir sui-
tǝfǝhhüm [yanlş anlama] içǝrisindǝ qal-
mş, tǝnqidǝ yeri olmayan bǝhslǝrǝ 
tǝmas edǝrǝk, yazlan mǝqalǝyǝ qayǝt 
yabanç mǝsǝlǝlǝrdǝn [bǝhs] açmşdr.  

Rǝsulzadǝ o mǝqalǝsindǝ demiş idi:  
“Türkiyǝnin Hǝrbi-ümumidǝki vǝziy-

yǝti digǝr dövlǝtlǝrdǝn daha ciddi idi. 
Türkiyǝ kǝndi mövcudiyyǝtini tǝhlükǝdǝn 
qurtarmaq üçün hǝrbǝ girmişdi. Türkiyǝ 
şǝrǝi bir mǝmatı [ölümü] miskin bir 
hǝyata tǝrcih eylǝmişdi. Bunun üçün dǝ 
o, tarixi düşmǝni olan vǝ İstanbulunu 
qəsb etmək istəyən Rusiya küməsində 
[qrupunda] bulunanmamşd. Bunun üçün 
də, o, Çanaqqalada müdaeyi-haqq olan 
[haqqn müdaǝ edǝn] insann xarüqələr 
yaratmağa qadir olduğunu bütün dün-
yaya qarş isbat eyləmişdi. Bunun üçün 
bütün türk xalq soyulub soğana dön-
müş, son dərəceyi-imkanna qədər vu-
ruşmuşdu. Bunun üçün dəxi inanmşd ki, 
məğlub olsa da, haqqi-bəqasn [yaşa-
maq haqqn], bir millət olaraq yaşamaq 
səlahiyyətini cahani-mədəniyyət [mǝdǝni 
dünya] qəbul edəcək. İnanmşd ki, heç 
bir zaman, nəşeyi-qalibiyyətlə sərşar 
[mǝst] olsalar da, böylə bir vazeh haqq 
danacaq qədər sərməsti-qürur olam-
mazlar.” 

Bu sətirləri diqqətlə oxuyan qarelər 
[oxucular] görəcəklərdir ki, mühərrir 
türkləri müharibədə nə qayǝ ilə amil 
[ǝmǝl edǝn, hǝrǝkǝtǝ keçǝn] və nə əməl 
[niyyǝt] ilə məşxun [dolu] olduğunu gös-
tərir, mövcudiyyəti-milliyyə və istiqla-

liyyəsi üçün hər fədakarlğa girdiyini 
söyləyir. Soyulmağa varncaya qədər 
qatlandğn anladr.  

Halbuki, gülünc bir surətdə bu son 
sətirlərə təmas edən Saleh əfəndi 
mühərrirə “soyulub soğana dönmüş 
kimi qayət çirkin və bilüzum iftiran 
qeyri-müəyyən hədəfə fırladr” deyir.  
Nə tühəf bir zehniyyət!  

Türklərin xəmasəti-vətəniyyə [vǝtǝn-
pǝrvǝrlik, vǝtǝn mübarizǝsi] uğrunda soyu-
lub soğana dönməsi bir məziyyəti- 
milliyyədir ki, tarix bunu altın hürufat ilə 
[hǝrǝrlǝ] yaza bilər. Amma bu soyulub 
soğana dönməyi guya türklərin o zaman 
rəsi-idarəsində [iş başnda, hakimiyyǝt 
başnda] bulunan İttihad və Tərəqqi üçün 
bir töhmət imiş. Və iştə mühərrir də bu 
töhmət dolays ilə “İttihad və Tərəqqi 
nam müqəddəsat miyanna və tarixinə 
keçmişdir” sərlövhəsi ilə məqaləsini 
yazmşdr.  

Mühərrir ilə bərabər hər kəs bilir ki, 
müqəddəsat tarixində tənqid və ya 
müaxizələr [töhmǝtlǝr, mǝzǝmmǝtlǝr] yaz-
maq doğru deyildir. Sonra da siyasi 
rqələrin heç biri “müqəddəs” nam ilə 
tanlammaz. Firqə və rqəçilik başqa, 
müqəddəs olan şeylər də başqadr. İtti-
had və Tərəqqi namn müqəddəs bir 
namdr deyərək, bizdəki İttihad rqəsini 
də bu qüdsiyyətə varis və yaxud şərik 
eyləmək qədər siyasi qurnazlqlar 
[çoxbilmişliklǝr] edənlər bizzat [şǝxsǝn] İt-
tihad və Tərəqqi rqəsinin həyat və ta-
rixi-məsaisinə [fǝaliyyǝt tarixinǝ] qarş 
hörmətsizlik və istixfaf [etinaszlq] gös-
tərmiş olarlar.  

Hər rqə kəndi məsaisi ilə şöhrətgir 
ola [şöhrǝt tapa] bilər. Firqələrin təfəs-
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süxü [korlanmas] ondadr ki, öz məsai-
sindən başqa, xarici ünsürlərin lütf və 
mərhəmət hissinǝ də ilticaya [sğnmağa] 
məcbur olar. Bu, şübhəsiz bizdəki İttihad 
üçün süqutdur. Fəqət, biz bunu keçib, 
məqaləyə övdət edəlim [qaydaq].  

Mühərrir bir çox yerlərdə sui-təfəh-
hümlərə düşdüyü kimi, şair Məhməd 
Əmin [Yurdaqul] bəy haqqnda yazlmş 
yazlara qarş da yersiz bir etiraz yazr. 
Məhməd Əmin bəyin Sülh Konfransn-
dan təzərrö [xahiş] edib də “Türkün 
haqq” ünvan ilə yazdğ kitab mühərrir 
bir təzərrö olaraq qəbul etməyir, daha 
doğrusu, kəndisi də etiraf etdiyi vəchlə 
[surǝtlǝ], kitabdan xəbərdar olmadğ 
üçün bu iddiasnda ifrat edir. Fəqət sonra 
qərib bir təzad ilə deyir ki:  

“Bəlkə şairimiz ağlamş, yalvarmşdr, 
fəqət şair ilə bərabər Türkiyə yalvarma-
mş, bəlkə onun fəryadlarn bir nəşideyi-
hərb [müharibǝ tǝranǝsi] kimi dinləmişdir.”  

Rəsulzadə cənablar demişdi ki:  
“Bir təzərrönamə olmaq üzrə, bəlkə 

də mən Məhməd Əmin bəyin bu əsərinin 
nəşr edilməmǝsini istərdim. Fəqət Vilson 
prinsiplərinin məğlub millətlərdə, əzcüm-
lə [o cümlǝdǝn] Türkiyədə nə kimi bir üm-
midi-rəha [xilas ümidi] hissi oyatdğna 
işbu təzərrönamə nə böyük bir bürhan 
[dǝlil], nə vazeh bir lisani-bəyandr!”  

Şimdi yuxardak sətirləri tǝnqiddǝki 
yazlarla müqayisə edənlər görərlər ki, 
türk şairi Məhməd Əmin bəyin təzərrösü 
ancaq kəndisinə aid olduğu halda, Tür-
kiyədəki hərəkati-milliyyə bu təzörrəyə 
mənal bir surətdə cavab vermiş; demək 
ki, türklərin həqiqi şairi Məhməd Əmin 
bəy üçün türk millətini ancaq öz qüvvət 
və qüdrətinə inanmş bir ruhda bulun-
durmaq məfkurəsi amil olmal və onun 

şeirlərində bu haləti-kriyyə və hissiyyə 
hacis bulunmal idi [daxilindǝn, könlündǝn 
gǝlǝn sǝs bu kirlǝrdǝn vǝ duyğulardan 
ibarǝt olmal idi].  

İştə “İttihad”da yaz yazan mühərrir 
də, “bəlkə şairimiz yalvarmşdr, fəqət 
şairliklə bərabər Türkiyə yalvarmamş, 
ağlamamşdr” deyir ki, bizim də şair 
Məhməd Əmin bəydən və Türkiyədən 
istədiyimiz budur.  

Əvət! Türkiyədəki hərəkati-milliyyə, 
yalnz Türklərin həyati-siyasiyyəsinə 
məxsus bir əksüləməl [ǝks-tǝsir, reaksiya] 
deyil, Türkiyə münəvvərlər [ziyallar] və 
məfkurəçiləri üçün böyük bir inqilab 
amili olmaldr. Biz Türkiyədə İttihad və 
Tərəqqini heç bir surətlə müttəhim 
edəmməyiriz. Çünki bu rqə Türkiyədə 
türk millətinin həyat və məmatı ilə 
əlaqədar olmuş, türk millətinin uçurum-
lara düşməsini görən və uçurumlardan 
təxlis [xilas] edən bu rqə olmuşdur. 
Fəqət bununla bərabər, səmimi düşü-
nənlər üçün bir həqiqətdir ki, İttihad və 
Tərəqqi tənqidsiz qala bilməz, “müqəd-
dəs” ünvan da hüquq və istiqlaliyyəti 
daha təhti-təmində [tǝminat altında] bu-
lunmayan bir millətin rqəsinə veriləm-
məz. Bu, öz-özünü aldatmaqdr ki, bir 
millətin həyati-siyasiyyəsində əsla əfv 
edilməyən bir nəqisə ədd olunar [qüsur, 
çatışmazlq saylar].  

Mədh və yaxud zəmm etməklə [tǝrif-
lǝmǝk yaxud pislǝmǝklǝ] deyil, bir həqiqəti 
kamali-vüzuhla [tam bir aşkarlqla] və 
apaydn ortaya qoymaqladr ki, bir 
millətin rqəsi də, mövcudiyyəti də 
səlamət və səadətini təmin edə bilər.  

İştə, bizim qənaətimizə görə də, 
Türkiyədə zühura gələn hərəkati-milliyyə 
türklər arasndak bu inqilab və təcəd-

 

düd [yenilǝnmǝ] krini vase [geniş] bir 
dairədə ehzar edǝn [hazrlayan] yeganǝ 
bir hadisədir ki, bəşarət və şətarətimizi 
[mǝmnuniyyǝt vǝ sevincimizi] cəlb etmək-
dən xali qalmr.   

Naqd... 
 

SANCAQ  
 
Uğurlusan, hoş-yümnsən, gözəlsən, 
Sayəndə yaşarz vəcdi-hal ilə. 
Nöqsanszsan, bimislü bibədəlsən, 
Kamala yetmisən bir hilal ilə. 
 
Köksündə ay-yulduz səma misali, 
Şann çox yüksəkdir, rütbəndir ali, 
Sənə baş endirər ali və tali, 
Xidmətində durar canü mal ilə.  
 
Rayəti-nüsrətsən, fatehi-kişvər, 
Bayraqlar içində yox sənə bənzər, 
Təməvvücün görcək buludlar titrər – 
Öylə kim, dəryalar bir şimal ilə.  
 
Vacib olmuş biz millətə hörmətin, 
Haqq artırsn günü-gündən rifətin, 
Gər bilməsək sənin qədrü qiymətin, 
Yaşarz dünyada inal ilə. 
 
Sayəndə ordumuz olmuşdur cəri, 
Sözümüzün səninlədir kəsəri, 
Hilalnda vardr nüsrət əsəri, 
Əsrlərlə, nə ki mahü sal ilə.  
 
Rəzmgah içində sabit-qədəmsən,  
Aləmlərdə şöhrətinlə ələmsən, 
Cənnəti, sən əgər sahib-qələmsən, 
Yaz sancağn vəsn xoş məqal ilə. 
 

Mirzə Əbdülxaliq Cənnəti 

İRAN İŞLƏRİ 
 
İngiltərə-İran maliyyə müahidəsi 
Məlum olduğu vəch üzrə, neçə vaxt 

bundan əqdəm [qabaq], İran dövləti ilə 
İngiltərə arasnda siyasi bir müahidə əqd 
edilərək [saziş bağlanaraq], onunla İran 
üzərində İngiltərə himayəsi vəz edilmiş 
[qoyulmuş] və məzkur [deyilǝn] müahidə-
nin məzmunu öz vaxtında qəzetəmizdə 
dərc ilə qarelərimizə [oxucularmza] 
təqdim edilmişdi.  

Şimdi həman müahidəni mütəaqib 
[sazişin ardnca], məzkur iki dövlət ara-
snda əqd və imza edilmiş olan maliyyə 
müahidəsini qarelərə təqdim ediriz.  

1) İngiltərə dövləti İran hökumətinə 
istiqraz təriqi ilə [borc olaraq] iki milyon 
lirə pul verir ki, onun müddəti İran hö-
kuməti tərəndən təyin edilib, Tehran-
dak İngiltərə maliyyə komissarnn kəndi 
vəzifəsini icraya şüru etdiyi [başladğ] 
zaman ona bildiriləcəkdir.  

2) İran istiqrazn faizindən (7) 20 mart 
1921-ci sənəyədək hər ay İngiltərəyə 
müəyyən miqdarda məbləğ verib, məz-
kur müddətdən sonra isə yeddi faizlə 
bərabər, iyirmi ilin müddətinə istiqrazn 
özünü əda edib [qaytarb] qurtarmaldr.  

3) Bütün gömrük gəlirləri və mədaxil 
– ki, 8 may 1911-ci [il] müahidəsi 
mövcibincə [sazişinǝ ǝsasǝn] 1,250,000 
lirə miqdarnda istiqraz əda etməlidir – 
həmin istiqraza hesab olunur. Bu hesaba 
İngiltərənin İrana vermiş olduğu peşin 
[avans] və 1911-ci ilin istiqraz daxil de-
yildir. Yuxarda göstərilən gəlirlər və 
mədaxil kifayət etməyəcək miqdarda 
olarsa, o vaxt İran hökuməti başqa mən-
bədən mədaxil aramaldr. Buna görə də 
bütün mallar və ixtiyarnda olan göm-
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rükxanalardan aldğ vergilərdən istiqraz 
əda etməlidir.  

4) İran hökuməti həmin istiqraz istə-
diyi zaman əda edə bilər o məbləğdən 
ki, yenidən İngiltərə hökuməti ona is-
tiqraz təriqi ilə verəcəkdir. İngiltərə 
hökuməti isə böylə istiqraz hər zaman 
İrana verməyə hazrdr.  

İmza edildi Tehranda,  
9 avqust 1919. 

 
Həmin müahidəyə İran ilə İngiltərə 

arasnda 1911-ci il 8 mayda əqd edilmiş 
olan əhdnamənin 5-ci maddəsi də əlavə 
edilmişdir ki, onunla İrana verilmiş olan 
beş faizli 1,250,000 istiqraz dəxi əlavə 
olunur. 

 
 

DAĞISTANDA 
 
Dərbənd yenidən dağstanllar tərə-

ndən əhatə edilmişdir. Qiyamçlarn 
Dərbənddən çəkilmələrinə səbəb Dər-
bənd cəbhəsinin ümum komandanlq 
vəzifəsini öhdəsinə götürmüş olan 
polkovnik Ramazanovun müəssifanə 
[tǝǝssüü] qətli olmuşdur.  

Ramazanovun qətli təzəlikcə qüvvə 
almş Dərbənd mühazə bölüyünün 
yürüşə keçməsinə təsadüf etmişdir. 
İndilikdə Dərbəndin mühasirəsi iki qat 
olaraq bütün qüvvə ilə başlanmaq üz-
rədir.  

 
Müttəq Dağstanllar Məclisinin 

təsviyəsi [lǝğvi] 
Bütün Dağstanda cari qüvvələri bir-

ləşdirmiş və mərkəzi hökumət məqa-
mnda olan Dağstan Tədaföi [Müdaǝ] 
Şuras təşkil edildiyi üçün, Dağstanllar 

Müttəq Məclisi öz işlərini bitirməyi və 
ixtiyarnda olan bütün xadimləri ilə 
nüqudunu [pul vǝsaitini] Tədaföi Şura 
ixtiyarna verməyi təhti-qərara almşdr. 
Məclisin bütün üzvləri təyin edilmiş 
yerlərə getməkdədirlər. 

 
Siyasilərin fərar 
Qrozn - Bir neçə gün bundan əqdəm 

[qabaq] Qrozndak həbsxanadan yaxn-
lğnda olan evə atılan lağm [tunel] va-
sitəsilə on bir nəfər siyasi məhbuslar 
həbsxanadan fərar etmişlərdir. Fərar 
edənlərdən birisi bolşevik ordusunda 
xidmət edən zabit Milyukovdur. Məzbur 
[deyilǝn] zabit dərdəst edildikdə [ǝlǝ 
keçdikdǝ], özünü güllələyib öldürmüşdür.  

 
Komissarlarn tövqi 
Petrovsk - Hərbi vaporlardan “Afrika”, 

dənizdə bir yelkən qayğn tövqif [hǝbs] 
edər. Qayqda Hac-Tərxan siyasi xadim-
lərindən külli məbləğ və sifarişlə Bakya 
getməkdə olan 6 nəfər bolşevik, o 
cümlədən məşhur Popov və Kuznetsov 
dəxi varmş. Bunlarn cümləsi həbs 
edilərək, işləri hərbi bəhri məhkəməyə 
[hǝrbi dǝniz mǝhkǝmǝsinǝ] verilmişdir. 
Bunlarn yannda onlarla milyon para 
olduğunu xəbər verirlər. Tövqif əsnasn-
da paralarn hamsn dənizə atmşdrlar.   

 
 
 
BƏLƏDİYYƏ VƏKİLLƏRİ SEÇKİSİ 

- 4 - 
 

TƏHRİRİ-NÜFUS 
 
Keçən məqaləmizdə sabiq bələdiyyə 

vəkilləri və şəhər idarələrinin fəaliyyət-
 

lərini tənqidlə, gələcək bələdiyyə idarə-
lərindən nələr gözlədiyimizi yazmağa 
başlamş və dil, ərzaq və qismən ticarət 
məsələsində və siyasi işlərdə bələdiyyə 
idarələrinin nə kimi proqramla çalşma-
lar lazm gəldiyini qeyd etmişdik.  

Şübhəsiz ki, bələdiyyə məclislərinin 
vəzifəsi yalnz şu məsələlərlə məhdud 
qalmayb, maarif, işq, su, abadanlq, 
tibbiyyə və səhiyyə, xüsusən maliyyat 
[maliyyǝ] işlərindən dəxi çox bəhs etmək 
lazm gəlir.  

Bu məqalədə iştə şu məsələlərdən 
bəhs edərək, sonra ancaq seçkilərin tex-
nika cəhətə keçəcəkdim. Fəqət yuxarda 
sərlövhə intixab etmiş olduğum [seçdi-
yim] “Təhriri-nüfus” [əhalinin siyahya 
alnmas] məsələsinin vaxtı gəlmiş olduğu 
üçün proqramdan uzaqlaşmaq və bu 
gün təhriri-nüfus məsələsindən bəhs 
etmək məcburiyyətindəyəm.  

Söz burasndadr ki, bu vaxtadək heç 
zaman Qafqaziyada müsəlmanlarla məs-
kun olan yerlərdə təhriri-nüfusdan 
düzgün olmazsa da, 30 faiz xətal bir 
nəticə alnmamşdr. Çünki hər vaxt qap-
qap düşüb adamlar siyah edərkən, 
müsəlmanlarn arasna “naloq [vergi] ala-
caqlar”, “biyar aparacaqlar” və sairə kimi 
şayiələr salnmş və müsəlmanlar həmi-
şə düzgün siyah verməkdən imtina edib, 
adamlarn az yazdrmş və həmişə yaşla-
rn çox artıq, ya çox əskik yazdrmş-
lardr.  

Bakda isə bu barədə daha betər 
olmuşdur.  

Məsələn, 1913 sənəsində icra edilmiş 
təhriri-nüfus nəticəsində göstərilmişdir 
ki, bütün İçərişəhər, Çənbərəkənd və on-
lara yaxn olan küçələrdən ibarət olan 

İkinci Polis uçastoku dairəsində, yəni 
bütün şəhərin, demək olar ki, bir sül-
sünü [üçdǝ birini], ya bir rübünü [dörddǝ 
birini] təşkil edən bir dairədə ancaq 25 
min can varmş. Halbuki, həqiqətdə ora-
da 35 minə qədər nüfus [ǝhali] vard.  

Bu bir fəna adətdir ki, müsəlman 
qardaşlar həmişə özlərini gizləyir və 
siyahya salnmağa qoymayrlar.  

Məsələn, eyni təhriri-nüfus nəticəsi-
nə görə, Bakda 214,800 can olduğu 
halda, ancaq 42,000 müsəlman göstəril-
mişdir.  

Şimdi yenə təhriri-nüfus məsələsi 
araya gəlmişdir.  

Əvvəla, siyah tutan əfəndilərə tövsi-
yə edərdim ki, getdikləri evin sahibi və 
kirayənişinlərinə artıq diqqət versinlər, 
bunca səthi nəzərlə baxmasnlar.  

Məsələn, keçən gün bir yerdə 
müsar idik. Bir vaxt gəldilər ki, “evləri 
yazrlar”. Çxdm, yazçlar getmək üzrə 
gördüm. Nə yazdqlarn sordum. Məlum 
oldu ki, aldqlar cavaba görə, guya bu 
evdə bir nəfər qarabağl qars olurmuş, 
qalanlar isə “həmşəri” imiş.  

Halbuki eyni evdə əvvəla dörd 
başdan ibarət ev sahibinin külfəti və beş 
başdan ibarət qarabağl ailəsi var idi. 
Çağrb yazdrdm. Haziruna [oradaklara] 
da məsələni anlatdm.  

Məlum oldu ki, bunlar “ayr cür başa 
düşmüşlər” imiş. Yenə həman gün evə 
qaytmşq, sahibi-xanə xəbər verir ki:  

“Gəlmişdilər, adamlar yazrlard. 
Dedim, biz İran təbəəsiyiz, daha sizi də 
demədim. Nə lazm mərdimazarlq 
edəyim!”  

Bu surətlə biz evdə olmayan zaman 
gəlmişlər və bütün ailəni yazmşlardr.  
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Şübhəsiz ki, böylə ittifaqlar [hallar] bir 
deyil, beş deyil, on beş deyil, hər qə-
dəmdə təsadüf olunur. Bu vəchlə ərz 
etmək istəyirəm ki, siyah tutan əfən-
dilər bir qədər diqqətli olmal, eyni za-
manda mümkün olan qədər camaata 
təhriri-nüfusun nə üçün olduğunu müla-
yim dil ilə anlatmaldrlar.  

Bu barədə siyah çxaracaq olan rqə 
və qruplarn da təqsiri az deyildir ki, ca-
maata məsələni öz vaxtında anlatmağ 
və ətraca tənvir etməyi [işqlandrmağ] 
düşünməyirlər.  

Gərək rqə və qruplarn və gərəksə 
siyah tutan əfəndilərin borclardr xalqa 
bildirsinlər ki, bu vaxtadək təbəəlik 
məsələsi yox idi və Azərbaycan təbəələri 
ilə əcnəbilər qarşq olub, Azərbaycan 
vətəndaşlar məlum deyildilər. Bu vax-
tadək məlum deyil ki, Azərbaycan təbəə-
si kimdir, təbəəliyi qəbul etməyən kimdir 
və Azərbaycann nə qədər təbəəsi var, 
kim Azərbaycan vətəndaşlğn qəbul 
edir və kim etməyir. İştə bu məsələləri 
açmaq, aydnlaşdrmaq üçün Azərbay-
can vətəndaşlarnn siyahsn tutmaq, 
miqdarn bilmək lazmdr.  

Vətəndaş və millətdaşlar bilməlidirlər 
ki, bu yaxnlarda şəhər məclislərinə 
vəkillər seçiləcəkdir və yeni qəbul 
edilmiş olan qanuna görə, bu seçkilərə 
ancaq Azərbaycan təbəələri iştirak edə 
biləcəklərdir. Binaənileyh [ona görǝ], 
əvvəla təbəəlik məsələsini təyin etmək 
lazmdr.  

Digər tərəfdən, ümumiyyətlə, seçki-
dən qabaq bilmək lazmdr ki, şəhərdə 
nə qədər nüfus var, bunlar nə qədəri 
seçkilərə iştirak etmək haqqna malikdir.  

İştə bunun üçün camaatın siyahsn 
tutmaq lazm gəlir.  

Bunlar bildikdən və anladqdan son-
ra, şübhəsizdir ki, camaat özünün 
qələmdən düşməsinə [yaddan çxmasna] 
raz olmayb adlarn yazdrar və nə üçün 
olduğunu bilsə, yaşn artıq, ya əskik 
göstərməyib düzgün məlumat verər.  

Müsəlman qardaşlar da gərək yalan 
şayiələrə uymasnlar. Bak – Qafqaziya 
müsəlmanlarnn mərkəzi və Azərbayca-
nn paytaxtı ikən, bu saat Bakda yarm 
milyondan ziyadə əhali varkən, öylə 
olmasn ki, axrda 50 min müsəlman, 
450 min əcnəbi siyahs çxa. Yainki, bəzi 
yalan-yanlş mülahizələr nəticəsində 
Azərbaycan təbəəsinin miqdar bunca az 
göstərilə.  

Camaat! Bu siyahlarn tutulmasnn 
sizə ancaq mənfəəti var, zərəri yoxdur. 
Özünüzü və yaşnz düzgün yazdrnz, 
sonra peşman olarsnz. Bu vaxtadək 
miqdar və yaşmz gizlətmək nəticəsin-
də həmişə və hər bir idarədə iş başnda 
əcnəbilər olmuş, hər yerdə əcnəbilər çox 
və üstün göstərilmişlərdir.  

Seçki məsələsi var. Sabah seçkilərdən 
sonra miqdara nisbətən məktəb və sair 
mədəni müəssisələr təsisi məsələsi var. 
Bəlkə ərzaq məsələsi də oldu və şüb-
həsizdir ki, hər məmləkətin öz təbəə-
lərinin ayrca hüquq və imtiyazlar olan 
kimi, Azərbaycanda da olacaqdr.  

Xülasə, hər cəhətdən, hər nöqteyi-
nəzərdən baxlsa, görərsiniz ki, düzgün 
məlumat vermək camaata xeyirlidir.  

Bilənlər bilməyənləri, qəzetə oxuyan-
lar oxumayanlar, işdən xəbərdar olanlar 
olmayanlar başa salmal və ham özünü 

 

yazdrmaldr və ad qələmdən düşənlər 
gedib məhəllinə [yerinǝ] bildirərək yaz-
drmaldrlar. 

Xəlil İbrahim 
 
 

İZÇİLİYƏ DAİR 
 
Əsrlərdən bəri Rusiya istibdadnn 

zənciri-əsarəti altında yaşadğmz halda 
və şu istibdaddan sonra hürriyyət günəşi 
üzümüzə doğub məsudanə həyat içinə 
daxil olaraq həyatımza aid bir çox 
şeylərimizi islaha başlad.  

Keçirdiyimiz şu hallar tariximizin ən 
parlaq səhifələrində dərc etməliyiz. 
Əvət, keçən fəlakətlərimizin ən iztirabl 
zamannda Yevropann şimal-qərbində 
qəvi [güclü] düşmənlərə dəmadəm mü-
qabilə edən qocaman Türkiyə fəryad-
mza ləbbeyk [baş üstǝ] deyərək, susuz 
biyabanlar, isti dərələri, hündür dağlar 
aşa-aşa, qoşa-qoşa düşmənin şiddətli 
hücumlarn, torpaq hesab mərmilərini 
kökslərinə alb Azərbaycan məmləkə-
tinin torpaqlar altında şəhidlərini sərə-
rək, vətənimizi düşmən əlindən alb, 
bayrağmz səmaya ucaltdlar. Bizi is-
tiqlala nail etdilər.  

Şu qədər çəkilən zəhmətdən sonra 
nail olduğumuz istiqlal müdaə etməli. 
Şu istiqlal kim müdaə edəcək? Hür 
məmləkətin ağuşunda bəslənən gənc 
igidlər!  

İstiqlal müdaəsi üçün gənclərə iki 
yol – elm, silah lazmdr. Elmi oxumal, 
təhsil etməlidir. Silah üçün izçiliyə intisab 
etməli [qoşulmal], təlim və tərbiyeyi-
əsgəriyyəni öyrənməlidir.  

İzçiliyə qoşalm, kəndimizi qeyd et-
dirib, təlimə başlayalm.   

Söylədiyim İzçi Təşkilatı adi bir 
təşkilat olmayb, Gəncədə və gələcəkdə 
ümum Azərbaycann hər tərənə sirayət 
edəcək [yaylacaq]. Şu təşkilata ingiliscə 
Бой-скаутъ denilir ki, İngiltərə Hökumə-
tində əlan [hal-hazrda] bu izçilikdə da-
vam edən milyonlarca gənc həvəskarlar 
var. Bəlkə xarici məmləkətlərdə də şu 
izçilik mövcuddur.  

Şu təşkilatın əsas məmləkətimizdə 
də qoyuldu. Fəqət yürütmək, arxadaş-
larm, sizdən asldr. Gəliniz, şu təşkilat-
da kəndinizi qeyd etdirib təlimə başla- 
yalm! Təşkilatı əsasl edib, daldan gələn 
arxadaşlarmza asan bir yol buraxalm 
və daha getdikcə şu təşkilat qüvvətlənib 
Azərbaycanda rəsmi bir təşkilat adlansn 
və bizim bu fəaliyyətimiz Azərbaycan 
tarixinin səhifələrində dərc edilsin. Şu 
təşkilatdan qaçmayalm.  

Vətənimizi hifz edəcək, azadə bayra-
ğmz səmaya ucaldacaq əsgərlikdən, 
hərbdən qaçarsaq, vətənimizi paymal 
[tapdalanmş], istiqlalmz düşmən ayaq-
lar altında görəcəyiz. Vətənin alçaqlar 
isə vətənin bu gününü  görmək istə-
yəcəkdir. Xayr, istəməməli!  

İştə, vətənin bu gününü görməmək 
üçün təlim et, hərbə hazrlan, qəvi 
düşmənlərə Azərbaycanda fəal gənclik 
olduğunu isbat et.  

Bu gün nə məsud gün! Azadə vətənin 
sevimli torpaqlar üzərində düşmən 
qurşunu ilə vətən yolunda şəhid olmaq 
nə gözəl şeydir! 

Ah, bu günü istəməli ki, bu gün hər 
bir gəncə qismət olacaqdr.  

Vətəndaşlar, izçiliyə qoşalm, izçiliyə 
intisab edəlim [qoşulalm]! 

 
Musazadə Qurban 
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BAKI XƏBƏRLƏRİ 
 
Ermənilərin vəhşəti 
İdarəmizə böylə bir teleqram varid 

[daxil] olmuşdur: 
Tovuz - Dünən Ağbulaq məhəllində 

Çinarl kəndi erməniləri tərəndən Qoy-
zu  qəryəsinin əhli Abbas Bayram oğlu 
qətl edilmiş və 6 qaramal aparlmşdr.  

General-qubernator  
[Əmir xan] Xoyski 

 
Antuan Delabuş  
Roma papas və bütün katalikosluğun 

müqəddəs taxtı[nn]  Zaqafqaziya səri 
Antuan Delabuş əfəndinin bu günlərdə 
Tiisdən Bakya varid olmas [gǝlmǝsi] 
bəklənir. 

 
Bak əhalisinin miqdar 
Ünvan masas (Adresn stol) məluma-

tına nəzərən, Bak qradonaçalstvasnda 
hal-hazrda 364,644 nəfər əhali mövcud-
dur ki, bunlardan 275,201 nəfər Bak 
şəhər və dairəsi, mütəbaqi [qalan] 89,443 
nəfəri Balaxan-Sabunçu dairəsində ya-
şayr. 

 
Astara gömrüyünün təftişi 
Astara gömrüyünün təftişində mə-

lum olmuşdur ki, gömrüyün sabiq müdiri 
Bondiktoviç Azərbaycan hüdudunu o 
tərəfə və yaxud bu tərəfə keçənlərdən 
xüsusi bir vergi alrd. Azərbaycana gələn 
kasblardan 75 manat, varllardan isə 
150 manat, Azərbaycandan İrana keçən-
lərdən isə, ümumiyyətlə 25 manat alnr-
dsa da, yenə xüsusi sralara bölünürdü. 
Müfəttişin tədabiri [tǝdbirlǝri] sayəsində 

bu verginin alnmas qət edilmişdir [da-
yandrlmşdr]. Təftişat davam etməkdə-
dir.  

Mərkəzi gömrüyün düsturüləməli 
mövcibincə [tǝlimatnamǝsinǝ ǝsasǝn], 
gömrükxana məmurunun fəaliyyəti ilə 
hüdud mühazi məmuriyyəti fəaliyyəti 
birləşdirilməlidir.   

 
Müsadirə edilmiş mallar 
Maliyyə Nəzarəti Bak Gömrüyünə 

müraciətlə, bu vaxtadək müsadirə edil-
miş mallarn siyahsn tələb etmişdir. 

 
Azərbaycandan çxarlacaq mallar 
Bak gömrüyünün qərar mövcibincə 

[qǝrarna ǝsasǝn], Azərbaycandan çxacaq 
zəvat [şǝxslǝr] aparacağ mallarn siya-
hsn tərtiblə, Ev Komitəsində təsdiq 
edərək, Gömrük İdarəsinə təqdim etmə-
lidir. Əks surətdə mallar xaricə buraxl-
mayacaqdr. 

 
Şikayət 
Şəki qəzasnn Pənci köyü əhalisi 

Məclisi-Məbusana bir ərizə yazb Qulu 
Abbas oğlu nam bir nəfərdən şikayət 
etmişlərdir. Məzkur [ad çǝkilǝn şǝxs] yerli 
müsəlman və erməni əhalisini incidir, 
qətl və qarətlə əhalini zara gətirmişdir. 
Ərizənin axrnda lazmi tədabir ittixazn 
[tǝdbirlǝr görülmǝsini] rica etmişlərdir. 

 
* * *  

 
Ağustosun 18-dən bütün gömrük 

idarələrinə xüsusi düsturuləməl [tǝlimat-
namǝ] varid [daxil] olub, Azərbaycandan 
çxarlan mallarn ümumi qərar və nizam 
üzrə buraxlmas tənbeh edilmişdir.  

 

Müzayidə  
Bak Postaxanas kontorunda təşrini-

saninin 9, 10, 11 və 12-də səhər saat 10-
dan 3-ə qədər açlmş Posta paket- 
lərindən (paslkalardan) çxan əşyann 
müzayidəsi [hǝrrac] təyin edilmişdir. 

 
İzhari-təşəkkür 
Azərbaycan Cümhuriyyəti vətəndaş-

larndan Ağahüseyn Hacyev Bak İkinci 
edadi məktəbinin zik kabinəsindən 
ötrü 600 manat qiymətdə bir elektrik 
batareyas hədiyyə etmişdir. Vətəndaş-
mz Ağahüseyn Hacyevin işbu etdiyi 
hədiyyəsinə qarş Maarif naziri həzrətləri 
səmimanə izhari-təşəkkür edir.  

 
Sabunçuda mühazirə 
Cümə günü təşrini-saninin 7-də Sa-

bunçu Bələdiyyə məktəbinin binasnda 
Məhəmməd Əmin Rəsulzadə əfəndilərin 
mühazirə oxuyacaqlar elan edilmişdi.  

Vəqti-müəyyəndə [təyin edilmiş 
vaxtda] məktəbin salonu fəhlə və camaatla 
məmlu [dolu] idi. Natiq əfəndi öz fəsih və 
tulani [sǝlis vǝ uzun] nitqində əhvali-
hazirəyə, Azərbaycan Cümhuriyyətinin 
daxili və xarici siyasətinə və gürcülərin, 
ələlxüsus ermənilərin Avropa qarşsnda 
göstərdikləri fəaliyyət və ciddiyyətlərinə 
dair müfəssəl məlumat vermişdir. Sonra 
məmləkətimizdə davam edən bahalq 
haqqnda tövzihat [izahat] verərək, başqa 
dövlətlərlə müqayisə etdikdə Azərbay-
canda nə qədər ucuzluq olmasn isbat 
edərək, bahalğn önünü almaq üçün 
hökumətin ittixaz etdiyi tədabir [gördüyü 
tədbirlər] haqqnda dəxi məlumat verə-
rək, gələcəkdə vətən və milləti müdaə 
etmək üçün, nəinki yalnz bahalq, 

qəhətlik, aclq və çlpaqlq da olsa, bütün 
zəhmət və məşəqqətlərə raz olmaq 
bahasna belə təhəmmül edib [dözüb], 
vətən və millət uğrunda qanmzn 
tökülməsinə raz olmaq və bunca qəhrə-
mananə əzm və səbatla hakimiyyət və 
istiqlaliyyətimizi saxlamaq lazm gəldi-
yini bəyanla nitqlərinə xitam verir və 
uzun alqşlara nail olur. 

 
Denikin və azərbaycanllar 
Rəştdə Azərbaycan Cümhuriyyəti 

tərəndən konsul olmadğndan, İran-
dan hər bir azərbaycanl vətəninə gəl-
mək istədikdə, Denikin konsulxana- 
sndan bir vəsiqə almağa məcburdur. 
Binaənileyh [ona görǝ], hər bir yolçudan 
22 qran, yəni indiki kurs ilə 600 manata 
qədər (altı yüz manat) para alb, konsul-
xana rusca yazlmş böylə bir vəsiqə 
verir: 

“Xariciyyə Nəzarəti  
Rusiya Vis-Konsulluğu 
Ənzəlidə 
9 təşrini-əvvəl 1919 
Nömrə 1112 
Ənzəli şəhəri 
Şəhadətnamə 
Ənzəli Rusiya Vis-Konsulxanasndan 

bu şəhadətnamə Rusiya vətəndaşlarn-
dan Bak sakini Cahangir İmaməli oğlu 
Əliyevin Bakya getməsi üçün verilmişdir.  

Şəhadətnamə ... Əliyevin Bak 
Deputatxanasndan verilən pasportuna 
məbni [ǝsasǝn] verilmişdir.  

Rusiya Vis-Konsulxanas 
Ənzǝlidǝ 
İmza ...” 

Möhürü böylədir:  
“Ənzəlidə Rusiya Vis-Konsulxanas”.  
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BİRJADA 
 
Kerenski minlik 850-900 manata 

qədər, 250-lik kəndi qiymətindən 10 faiz 
və xrda 20 faiz əskikdir.  

Nikolay 5 yüzlüyü 800-1700 manata 
qədər, yüzlüyü 250-350 manata qədər 
və xrdas 150-170 manata qədərdir.  

Türkiyə kağz lirəsi 220 manat və Za-
qafqaz bonu min manata 5 manat 
fəzlədir.  

Türkiyə altun lirəsi 900 manat, altun 
onluq 1050 manat, imperial 700 manat 
və Avstriya altunu 2000 manatdr.  

Gümüş manat 75 manat və xrda 
gümüş para 30 manatdr.  

Bak bonunun min manatı İranda 3 
tümən 8 qran olmuşdur.  

Susinin topu 1000 manata gedir. 
 
 
 

PARLAMAN  
KOMİSYONLARINDA 

 
Ləvayehi-Qanuniyyə Komisyonunda 
- Təşrini-saninin [noyabrn] 5-dǝ Döv-

lət Müfəttişi tərəndən Dövlət müfəttişi 
təsərrüfünün ştatas artırlmas; 

- Təşrini-saninin 8-dǝ Ümuri-Xeyriyyə 
Nəzarətindən [Sosial Tǝminat Nazirliyin-
dǝn] Bak şəhərində yüz nəfər küçə 
çocuqlarna məxsus bir darüleytam 
[yetimxana] təsisi; 

- Təşrini-saninin 8-dǝ Ədliyyə Nəzarə-
tindən – yəminli ǝza [andl iclasçlar] 
məhkəməsi təşkili haqqnda və:  

- Təşrini-saninin 9-da Ziraət Nəza-
rətindən [Əkinçilik Nazirliyindǝn] – Şuşa 

xalça və palaz emalatxanasnn Ziraət 
Nəzarəti təhti-idarəsinə [tabeçiliyinǝ] 
keçirilməsi haqqnda Məclisi-Məbusana 
birər qanun layihəsi təqdim edilmişdir. 

Məzkur [deyilǝn] qanun layihələri 
Parlamann Ləvayehi-Qanuniyyə [Qanun 
Layihǝlǝri] Komisyonuna varid [daxil] 
olmuşlardr.  

Parlamann Maliyyə və Büdcə Komis-
yonuna zeyldəki [aşağdak] qanun layi-
hələri varid olmuş və təşrini-saninin 9-da 
qəbul edilmişlərdir: 

- Şuşa şəhərində məccani [pulsuz] 
olaraq bir hökumət xəstəxanas güşad 
[açlmas] haqqnda; 

- Daxiliyyə Nəzarətinin ştatas artı-
rlmas və həmin Nəzarətə 23,800 manat 
buraxlmas haqqnda; 

- Azərbaycan Cümhuriyyətinin bəzi 
nöqtələrində şal, xal və başqa əşya 
toxunmasndan ötrü emalatxanalar 
güşad üçün 3,694,000 (üç milyon altı 
yüz döxsan dörd min) manat buraxlmas 
haqqnda;  

- Ünas Edadi məktəbində mürəbbi 
[tǝrbiyǝçi] müavini vəzifəsi təsisi haq-
qnda qanun layihələri. 

 
 
 

FİRQƏLƏR VƏ CƏMİYYƏTLƏR 
 

“Müsavat”da 
 
Şamax qəzasnda 
Şamax qəzasnn Lahc qəsəbəsi 

əhalisindən Kərim Kərbalay Səfdər oğlu 
və Əliheydar Kərbalay Ağa oğlu “Müsa-
vat”n Mərkəzi Komitəsinə şikayət et-

 

mişlər ki, iki aydan bəri onlarn mül- 
kündə qonaq sifəti ilə müvəqqətən otu-
ran Mǝşhǝdi Hac Mǝşhǝdi Əli oğlu 
onlarn mülkünə sahib durub, mülkü bir 
başqasna satmaq istəyir. Bu xüsusda 
təhqiqat və lazmeyi-binagüzarlq edil-
mək [lazmi addmlar atılmaq] üçün Mər-
kəzi Komitə Bak qubernatoruna mü- 
raciət etmişdir.  

 
Cəmiyyəti-Xeyriyyədə 

 
İdarə iclas 
Bak Müsəlman Cəmiyyəti-Xeyriy-

yəsinə gedən olarsa, qaçqnlar izdiha-
mn Cəmiyyətin dalannda, qaps 
önündə və hətta soqaqda boyun-
boyuna durmuş görər. Bunlardan sual 
edərsənsǝ ki, “Niyə böylə məzlumanə 
durmuşsunuz?” – “Cəmiyyətə verdiyimiz 
ərizələrə cavab bəkləyiriz” – deyərlər. 
İçəri daxil olub xidmətçilərdən “Nə 
cəhətə bunlara cavab verilməyir?” – 
deyə sual edildikdə, xidmətçi cavabnda 
“Ərizələrə hələ baxlmaybdr” – deyər.  

Bu pərişan-hallqlar fəqət [yalnz] 
onun nəticəsidir ki, sədr idarə iclas təyin 
edib əzalar [üzvlǝri] iclasa dəvət edirsə 
də, əza kəmetinalq edib iclasa gəl-
məyirlər və müsəlləmdir [şübhǝsizdir] ki, 
ərizələr həftələrlə biəncam qalb, gün-
dəlik ruzisindən məəttəl olanlar fəna bir 
halda buraxacaqdr. 

 
Ümumi iclas 
Çaharşənbə günü təşrini-saninin 12-

də, axşam saat 6-da Türk Ədəmi-
Mərkəziyyət rqəsi “Müsavat” binasn- 
da tələbələrin və mütəəllimlərin [mǝk-
tǝblilǝrin] ümumi iclas təyin edilmişdir. 

AZƏRBAYCANDA 
 
Qalabazarda “Müsavat” 
1919 sənədə sentyabr aynn 11-də 

Hac Mirzə Səlim Axundzadə cənabla-
rnn sədarətində gizli seçki ilə “Müsa-
vat”a şu adamlar intixab edilmişdir 
[seçilmişdir]:  

Sədr – Dadaş Hac İbrahimzadə; müa-
vin  – İslam Cəfərquluzadə; xəzinədar – 
Hac Əbdüləli Tağzadə; müvəqqəti katib 
– İslam Əbdürrəhmanzadə.  

 
 
 

İDARƏYƏ MƏKTUB 
 
Möhtərəm müdir əfəndi, işbu mək-

tubun dərci təmənna olunur.  
Türk Ədəmi Mərkəziyyət “Müsavat” 

rqəsinin Qalabazar şöbəsinin 19 təşrini-
əvvəl 1919 sənədə vaqe olan Şurasnda 
qət edilmişdir ki, “Azərbaycan” qəzetəsi 
vasitəsi ilə ümum divanxanalara və 
hökumət məmurlarna müraciətlə, Qa-
labazarda olan “Müsavat” şöbəsi namn-
dan saxta sənədlər yapldğnn bildiril- 
məsi təhti-qərara alnmş olduğu məlum 
edilsin. Bundan sonra rqə möhürü və 
imzalar olmadan heç bir məktub qəbul 
edilməməsi ümumdan rica edilir.  

 
Türk Ədəmi Mərkəziyyət  

“Müsavat” rqəsinin  
Qalabazar şöbəsi müavini-sədri:  

İslam Molla Cəfərquluzadə. 
 
 
 

 
 



XIV cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

282 283

XIV cild 

Xǝzǝr dǝnizindǝ posta, sǝrnişin 
vǝ yük gǝmilǝrinin hǝrǝkatı 

Bak-Ənzəli  
15-ci körpüdən sǝşənbə [çǝrşǝnbǝ axşa-

m], cümə və bazar günləri saat 4-də.  
Bak-Tazəşəhər (Krasnovodsk)  
15-ci körpüdən düşənbə [bazar ertǝsi], ça-

harşənbə və cümə günləri saat 5-də.  
Bak-Salyan  
19-cu körpüdən bazar, sǝşənbə, çahar-

şənbə və cümə günləri saat 4-də. 
Bak-Ənzəli-Şahsavar-Məşhədsər-Bəndər 

Gǝz və geri  
17-ci körpüdən çaharşənbə günü saat 4-də. 
Bak-Həsənqul-Bəndər Gǝz-Məşhədsər 

və geri  
17-ci körpüdən sǝşənbə günü saat 4-də.  
Petrovsk-Fort-Aleksandrovsk-Quryev və 

geri  
Paroxodlar Petrovskdan pəncşənbə [cü-

mǝ axşam] günləri saat 4-də çxrlar. 
Bak-Lənkəran-Astara 
17-ci körpüdən düşənbə, səşənbə və 

şənbə günü saat 4-də.  
Bak-Petrovsk 
15, 24 və 25-ci körpülərdən sǝşənbə, 

pəncşənbə və şənbə günləri saat 4-də. 
T-178 

 
Xüsusi müsǝlman tǝvǝllüdxanas 

Gövhǝr xanm Qazzadǝ  
Vǝzi-hǝml edǝnlǝr hǝr bir vaxt, gǝlǝn 

xǝstǝlǝr isǝ hǝr gün sǝhǝr saat 10-dan 2-yǝ 
kimi qǝbul edilirlǝr. Tǝvǝllüdxanada ǝmǝliy-
yati-cǝrrahiyyǝ (operasiya) icra edilib, doktor 
Tsentner konsultasiya yapr. Feldşeritsa-
mama Vasserman çiçǝk döyür, yara bağlayr 
vǝ iynǝ vurur.  Adres: Armyanski küçǝ nömrǝ 
13. Telefon nömrǝ 58-39.  

T-321 
 

Doktor Mustafa bǝy Hacqasmov  
Xüsusi arvad naxoşluqlarna müalicǝ edir. 

Qǝbul edir axşamlar saat 4-dǝn 6-yadǝk, 
cümǝ günlǝrindǝn başqa.  

Adres: Vorontsovski küçǝ, nömrǝ 17. 
Doktor Qarabǝyovun müalicǝxanas.  

14034  
 

Berlin Darülfünunu doktoru  
S. İ. Kopelioviç  

Daxiliyyǝ vǝ ǝsǝbiyyǝ naxoşluqlar. Qǝbul 
edir sǝhǝr saat 10-dan 1-ǝdǝk, axşam saat 
5-dǝn 7-yǝdǝk. Elektrik müalicǝsi, 606 vǝ 
914 müalicǝsi vǝ qeyrilǝri.  

Adres: Vorontsovski küçǝ nömrǝ 17, 2-ci 
mǝrtǝbǝ. Telefon nömrǝ 50-28 vǝ 93.  

11449 
 

Arvad diş hǝkimlǝri  
Z. A. Şexter vǝ xanm 

Dişlǝr ağrsz çxarlr. Qzl qapaq, qazma 
vǝ hǝr növ qayrma dişlǝr. Dişlǝrin yaxş qay-
rlmas tǝmin olunur. Kǝnardan gǝlǝnlǝr 
üçün tezliklǝ görülür. Qiymǝtlǝr münasibdir.  

Qǝbul olunur sǝhǝr saat 9-dan 2-yǝdǝk, 
axşam saat 4-dǝn 7-yǝdǝk.  

Voronsovski küçǝ 17 nömrǝli evdǝ, pa-
radn qapdan.  

10218 
 

Doktor M. İ. Lurye 
Əmrazi-zöhrǝviyyǝ vǝ daxili naxoşluqlar 

qǝbul edir. 914 vǝ 606 müalicǝsi. Qǝbul edir 
hǝr gün sǝhǝr saat 8-1-ǝdǝk; axşam saat 4-
7-yǝdǝk. Ünvan: Vorontsovski küçǝ, nömrǝ 
45, Bandarnnn küncündǝ, yolu Bandarn-
dan, nömrǝ 8, 3-cü mǝrtǝbǝ. Telefon: 17-06 
vǝ 52-36.  

7406 
 

Diş hǝkimi  
B. L. Levin  

Gǝlib naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamş-
dr. Dişlǝri ağrsz çǝkir. Kabinǝdǝ diş çxğ 
laboratoriyas vardr. Qzl ǝnglǝr, qzl köklǝr, 
kauçuk işlǝri. Qǝbul edir sǝhǝr saat 9-dan 1-
ǝ dǝk, axşam saat 4-dǝn 8-ǝ dǝk. Adres: Sis-
yanovski, nömrǝ 7, Qubernskinin küncündǝ.  

9090 
 

Diş hǝkimi S. M. Hamburq  
Tǝzǝ işlǝr, qzl, kauçuk, platina üzǝrindǝ 

dişlǝr qayrlr. Qǝbul olunur saat 9-dan 2-
yǝdǝk, 4-dǝn 6-yadǝk. Nikolayevski caddǝ 
21, Parlaman qarşsnda. Telefon 5-96.  

9056   
 

Doktor İ. M. Bronşteyn 
Xüsusi ǝmrazi-zöhrǝviyyǝ, dǝri vǝ daxi-

liyyǝ naxoluqlar qǝbul edir. Hǝr gün sǝhǝr 
saat 10-dan 1-ǝdǝk; axşam saat 4-dǝn 7-
yǝdǝk. Şamaxinka 12, telefon 4-21.  

14003 
 

Professor Buyneviçin  
müsǝkkǝr [sakitlǝşdirici] kabinetinin  

sabiq assistenti  
Doktor Q. Musaelyans  

Ürǝk, mǝdǝ, bağrsaq vǝ qeyri daxiliyyǝ 
naxoşluqlar qǝbul edir sǝhǝrlǝr 9-dan 12-
yǝdǝk, axşamlar 5-dǝn 7-yǝdǝk. Ünvan: 
Karantinni vǝ Bolşoy Morskoy küçǝlǝrin 
küncündǝ (Telefonn küçǝnin başnda). Tele-
fon: 40-22.  

11446 
 

Əl ilə neft çxaranlar cəmiyyət və 
ittifaqnn mütəhhid idarəsi  

Öz üzvlərindən təvəqqe edir ki, bu il 
noyabrn 20-nədək hər gün səhər saat 10-
dan 2-yədək idarənin kontoruna (Olqinski, 
nömrə 5) təşrif gətirsinlər və sabiq Zəmin-
darlq İdarəsi ilə bağlamş olduqlar son 
müqavilənamələrini özləri ilə gətirsinlər ki, 
neft rəhni ilə müavinəti-nəqdiyyə almaq 
məsələsi ilə əlaqədar olaraq Məadin okruqu-
nun [Mǝdǝnlǝr dairǝsinin] nahiyə mühəndisi 
tərəndən tələb edilən məlumatı əxz etmək 
mümkün olsun. 

14028 
 

Elan 
Hac Tağ Ələsgərov və Sadq Ələsgə-

rovun vərəsəsi bununla elan edirlər ki, Bak 

nahiyə məhkəməsinin baş notariusu tərə-
ndən iyunun 8-dən 1919-cu ildə 2019 
nömrəli reyesterdə təsdiq olunmuş kupca 
mövcibincə [kupçaya ǝsasǝn], Mixaylovski 
küçədə olan 3 nömrəli ev onlara mənsubdur. 
Müqavilənamə üzrə evin icarədarlar Kər-
balay Vəli Mikaylov və Məhəmməd Əli 
Rəsulzadədirlər. İxtilaf olmamaqdan ötrü 
yuxarda söylənən bu evdə olan mənzil və 
dükan icarədarlarnn nəzəri-diqqətinə elam 
edilir [bildirilir].  

14037 
 
 
 
 
 
 
 

Müdir:  
Hacbǝyli Üzeyir 
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QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 
 

Pel-Mel Teatr  
sǝh. 257. “Pel-Mel”: Bakda, indiki S. Vur-

ğun adna Azǝrbaycan Dövlǝt Akademik Rus 
Dram Teatrnn binasnda fǝaliyyǝt göstǝrmiş 
özǝl teatr. “Pel-Mel” teatrndan ǝvvǝl bu bi-
nada “Mikado” kinoteatr yerlǝşirdi.   

 
Maliyyǝ Nǝzarǝti tǝrǝndǝn  

sǝh. 257. “İqtisad Sandqlarnn”: elanda 
hǝr yerdǝ “İqtisadi Sandqlarnn” getmişdir.  

 
Rusiya Kommunizm  
inqilabnn ikiilliyi  

sǝh. 259. “istilayi-cahan siyasǝtinin bir 
böyük amili”: qǝzetdǝ belǝ getmişdir: “isti-
layi-cahan bir siyasǝtinin böyük amili”. 

sǝh. 260. “bonapartizm”: iri burjuaziya-
nn ǝksinqilabi diktaturasn ifadǝ edǝn ter-
min. 

 
Qǝzetǝlǝrdǝn  

sǝh. 264. “Avamlar Kameras”: Britaniya 
Parlamentinin aşağ palatas olan İcmalar 
Palatas nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
Türkiyǝdǝ  

sǝh. 266. “milliyyǝti-siyasiyyǝ”: milli 
köklǝrǝ deyil, vǝtǝndaşlğa ǝsaslanan mil-
liyyǝtçilik, mǝsǝlǝn osmanlçlq.  

“tǝnzimatçlq”: Osmanl imperiyasnda 
1839-cu ildǝ elan edilǝn Tǝnzimat fǝrmanyla 
başlayan islahat hǝrǝkatı; özündǝ hüquqi, 
mǝdǝni islahatlar, tǝhsil islahatın, qǝrbli-
lǝşmǝyi vǝ mǝrkǝziyyǝtçiliyi ehtiva edirdi.  

sǝh. 269. “ittihadç”: İttihad vǝ Tǝrǝqqi 
partiyas vǝ onun tǝrǝfdarlar nǝzǝrdǝ tutu-
lur.  

 
Türkiyǝ Hǝrǝkati-milliyyǝsinǝ dair  

sǝh. 270. “Əlvahi-aşǝrǝ”: inanşa görǝ, 
hǝzrǝti-Musaya yazl olaraq verilǝn on ǝmr.  

sǝh. 273. “Naqd”: imza yarmçq çx-
mşdr.  

 
“Sancaq” şeiri (sǝh. 273)  

üçün lüğǝt:  
xoş-yümn: xoşbǝxt, uğurlu  
sayǝ: kölgǝ  
vǝcdi-hal: sevinc, nǝşǝ  
ali vǝ tali: böyük-kiçik ham  
rayǝti-nüsrǝt: zǝfǝr bayrağ  
fatehi-kişvǝr: ölkǝ fǝtn edǝn 
tǝmǝvvüc: dalğalanma  
“Öylǝ kim, dǝryalar bir şimal ilǝ”: “Dǝ-

nizlǝr şimal külǝyi ilǝ necǝ dalğalanarsa, elǝ” 
rifǝt: ucalq  
inal: xǝcalǝt  
cǝri: cürǝtli  
nüsrǝt: zǝfǝr  
“Əsrlǝrlǝ, nǝ ki mahü sal ilǝ”: “Aylar, il-

lǝrlǝ yox, ǝsrlǝrlǝ; ǝsrlǝrdǝn bǝri” 
rǝzmgah: döyüş meydan  
sabit-qǝdǝm: möhkǝm; sarslmaz  
ǝlǝm: bayraq; nişan; simvol  
mǝqal: söz   
 

Bak xǝbǝrlǝri  
sǝh. 279. “Şǝhadǝtnamǝ … Əliyevin”: qǝ-

zetdǝ belǝdir.  
“İmza …”: qǝzetdǝ böylǝdir. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

SİRK “MODERN” 
Pǝncşǝnbǝ [cümǝ axşam] günü no-

yabrn 13-ndǝ 1919-ncu ildǝ kloun Si Sip-
Sipkinin benesidir. Bu gün “Venetsiya- 
da gecǝ”, denikinlilǝr ilǝ bolşeviklǝr 
müharibǝsi, barometr vǝ çapuk ǝkslǝr 
göstǝrǝcǝkdir. Bu gün növbǝnöv fokus-
lar, izahatı ilǝ.  

Mǝşhur sportsmen Pyotr Nikolayeviç 
Yelizarov tǝrǝndǝn mükǝmmǝl surǝtdǝ 
tǝşkil edilmiş Fransa gülǝş mübarizǝsinin 
mabǝdi [ard].  

Bu gün 3 cift pǝhlǝvan mübarizǝ edir.  
1-nci: ikinci gülǝş Kalişeviç – Boqa-

tıryov; 2-nci: İran gülǝşi Gǝnc Əli – Oley-
nikov; 3-ncü: qǝti mübarizǝ Muznik – 
Namǝlum.  

Pǝhlǝvanlarn çxş vǝ mübarizǝnin 
başlanmas saat 11-in yarsnda. Tamaşa 
başlanacaq 8-dǝ, tamam olacaq 12-dǝ. 
Mübarizǝ Yelizarovun tǝhti-nǝzarǝtindǝ 
[nǝzarǝti altında] olacaqdr. 

Elan: Bu günlǝrdǝ Zakoroykonun 
benesi olacaqdr. 

14039 
 

* * *  
Azərbaycan Dövləti Teatro Heyəti 

Müdiriyyətinə opera və operetta oyun-

lar üçün “xoristlər” lazmdr. Yaxş səsə 
malik olanlar səsinin imtahan üçün vis-
direktor Zülfüqar bəy Hacbəyliyə müra-
ciət etməlidirlər. Ancaq yaxş səsi olanlar 
qəbul ediləcəklər.  

Adres: Dumski ploşçad, Haşmovun 
11 nömrəli mülkü.  

Dövləti Teatro heyəti vəkili:  
M. Ə. Sidqi 

T-319 
 

BAKI MÜSƏLMAN  
PARAXODÇULARININ CƏMİYYƏTİ 
Petrovski körpüdən  Lənkəran və As-

taraya hər gün saat beşdə paraxod gedir. 
Yük və sərnişin həmin körpüdə qəbul ol-
unur. Biletlər dəxi orada satılr. Ənzəli, 
Məşhədsər, Bəndər Gǝz, Həsənqul, Gü-
müştəpə, Ləngərud, Rudsər və Şahsava-
ra dəxi həmin körpüdən yük qəbul 
olunur.   

Noyabrn 12-sindǝn Salyana yük və 
sərnişin paraxodu işləyəcəkdir.  

Cəmiyyətin kontoru Dəniz qrağnda, 
Rəsulovun kontorunda.  

Telefon nömrəsi: 3-88 və 57-61.     
Bak Paraxodçular Bürosu 

14026 
 

Cümǝ axşam, 13 noyabr 1919-cu il, nömrǝ 321

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Pǝncşǝnbǝ, 19 sǝfǝrül-müzǝffǝr sǝnǝ 1338. 13 tǝşrini-sani 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 3 manat.  
Abunǝ şǝraiti: Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 70 rublǝ, 2 aylğ 130 rublǝ, 3 aylğ 180 rublǝ. Bak üçün 1 aylğ 60 rublǝ,  

2 aylğ 110 rublǝ, 3 aylğ 150 rublǝ. Abunǝ şǝraiti ancaq hǝmin sǝnǝ yanvar aynn 1-nǝdǝk heasb olunur.  
Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 8 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 6 rublǝ, itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 4 rublǝ axrnc sǝhifǝdǝ, 

6 rublǝ birinci sǝhifǝdǝ.     


